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DAS VIANCO JAHR 2023/24 L'ANNÉE VIANCO 2023/24

Seit einem Jahr darf ich der VIANCO AG 
als Verwaltungsratspräsident vorste-
hen. Das Amt erfüllt mich mit grosser 
Freude, aber auch Respekt.

Die VIANCO Familie (VIANCO AG und  
SILVESTRI AG) als attraktiver, innovati-
ver und beharrlicher Marktpartner und 
Arbeitgeber, steht täglich für uns alle 
im Einsatz.

Der Beharrlichkeit ist es denn auch zu 
verdanken, dass die VIANCO AG im  
August 2024 die neuen Stallungen inkl. 
Verkaufs-Arena sowie modernen Büro-
räumlichkeiten in Kradolf nach Jahren 
der Bürokratie, Planung und Sitzungen 
eröffnen konnte.

Neben der VIANCO AG glaubten auch 
die Zuchtverbände Braunvieh Schweiz, 
Swissherdbook, Holstein Switzerland, 
Mutterkuh Schweiz und Swissgenetics 
an das Zentrum in der Ostschweiz. Sie 
gewährten der VIANCO ein Darlehen für 
den Neubau von Kradolf, dafür gilt ih-
nen ein grosser Dank.

Mit der erfolgreichen Eröffnungsauk-
tion wurde ein Zeichen gesetzt! Bei 
einem riesigen Zuschaueraufmarsch 
wurden dank der hervorragenden 
Qualität der angebotenen Tiere sehr 
gute Preise erzielt.

Um weiterhin gerechte Preise am Markt 
zu erwirtschaften, braucht es starke 

Partnerschaften, welche die VIANCO 
seit Jahren pflegt. Um gute Marktpreise 
zu realisieren, muss das richtige Pro-
dukt zur richtigen Zeit auf den Markt 
kommen. Das bedingt aber seitens der 
Landwirte noch mehr Flexibilität und 
Planung. Natürlich bin ich mir bewusst, 
dass dieser Wunsch wegen der Alpwirt-
schaft, den saisonalen Abkalbungen 
und anderen Gründen nicht einfach 
umzusetzen ist. Dennoch: Um den best-
möglichen Preis zu realisieren, ist dies 
in Zukunft aber unabdingbar.

Für das Vertrauen, das Sie, geschätzte 
Aktionärinnen und Aktionäre sowie 
Marktpartner der VIANCO und SILVESTRI 
entgegenbringen, bedanke ich mich 
herzlich! Wir setzen alles daran, Ihren 
hohen Erwartungen weiterhin gerecht 
zu werden.

Ein grosser Dank gilt allen Mitarbeite-
rinnen und Mitarbeitern für ihre gute 
Arbeit. Ohne sie wäre ein so hervorra-
gendes Jahresergebnis nicht möglich 
gewesen.

Den Leserinnen und Lesern dieses Ge-
schäftsberichts wünsche ich alles Gute 
in Haus, Hof und Stall.

Voilà un an que j’ai l’honneur de prési-
der VIANCO SA. J’accomplis cette tâche 
avec beaucoup de plaisir et de respect.

La famille VIANCO (VIANCO SA et SIL-
VESTRI SA) s’engage quotidiennement 
pour nous toutes et tous en tant que 
partenaire commercial et employeur 
attractif, innovant et persévérant.

La persévérance, c’est aussi ce qui a 
permis à VIANCO SA d’inaugurer, en 
août 2024, une nouvelle écurie com-
prenant un ring de vente, ainsi que des 
bureaux modernes à Kradolf, après plu-
sieurs années de démarches adminis-
tratives, de planifications et de séances.

Outre VIANCO SA, les fédérations 
d’élevage Braunvieh Schweiz,  
Swissherdbook, Holstein Switzerland, 
Vache mère Suisse ainsi que 
Swissgenetics ont aussi cru en ce 
centre de Suisse orientale. En effet 
elles ont chacune octroyé à VIANCO 
un crédit pour la construction de 
Kradolf; un grand merci.

La mise organisée pour l’inauguration 
du site, qui fut un succès, a permis de 
donner le ton. Grâce à l’excellente 
qualité des animaux proposés, de très 
bons prix ont été atteints en pré-
sence d’un public très nombreux.

Pour pouvoir continuer à obtenir des 
prix équitables sur le marché, il faut des 

partenariats forts, que VIANCO entre-
tient depuis des années. Pour réaliser 
de bons prix, le produit adéquat doit 
arriver au moment opportun sur le mar-
ché. Cela nécessite toutefois encore 
plus de flexibilité et de planification de 
la part des agriculteurs. Je suis naturel-
lement conscient qu’il est compliqué 
de répondre à cette demande en raison 
de l’estivage, des vêlages saisonniers 
ainsi que d’autres facteurs. Cela sera 
cependant incontournable à l’avenir 
pour obtenir le meilleur prix possible.

Chers actionnaires et partenaires com-
merciaux, je vous remercie sincère-
ment de la confiance que vous accor-
dez à VIANCO et SILVESTRI. Nous met-
tons tout en œuvre pour continuer à 
nous en montrer digne.

J’adresse également un grand merci à 
l’ensemble des collaboratrices et colla-
borateurs pour leur superbe travail. 
Sans eux, il n’aurait pas été possible de 
réaliser un résultat annuel aussi remar-
quable.

Je souhaite aux lectrices et aux lec-
teurs du présent rapport le meilleur 
dans leur foyer et leur exploitation.

VIANCO SA / Le président
 
VIANCO AG / Der Präsident

Dominic Eggel

WAS LANGE WÄHRT WIRD ENDLICH GUT TOUT VIENT À POINT À QUI SAIT ATTENDRE

Dominic Eggel



6 7

Verwaltungsrat 
Conseil d’administration
Präsident / Président 
Vizepräsident / Vice-président 
Beauftragter des VR / Délégué du CA 
Mitglieder / Membres

*	 Mitglied des Geschäftsausschusses / Membre du Comité de direction 

Revisionsstelle / Organe de révision
OBT AG, Brugg AG

Sitzungen / Séances
Generalversammlung / Assemblée générale	 23.11.2023 
Verwaltungsrat / Conseil d'administration		 12.10.2023 | 24.04. - 25.04.2024  
Geschäftsausschuss / Comité de direction	 28.09.2023 | 07.03. + 20.06.2024

	 Eggel Dominic, Ried-Brig VS * 
	 Fäh Michel, Ballens VD * 
	 Felder Stefan, Schüpfheim LU * 
	 Altwegg Hansjürg, Sulgen TG * 
	 Hanhart Gerhard, Möriken AG * 
	 Gerber Mathias, Mont-Tramelan BE * 
	 Gerber Thomas, Eptingen BL 
	 Käser Stefan, Oberflachs AG 
	 Müller Andreas, Rudolfingen ZH 
	 Pianta Willi, Mollis GL 
	 Probst Paul, Fulenbach SO 
	 Schär Urs, Langrickenbach TG 
	 Thom Jon Paul, Ardez GR	  
	 Wirth Manfred, Bachs ZH 
	 Wolleb Ueli, Lupfig AG 
	 Burger Christian, Pierrafortscha FR 
	 (bis 31.12.2023)

ORGANISATION

Foto / Photo: David Stich, VIANCO
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Geschäftsleitung / Direction
Direktor / Directeur Urs Jaquemet
Stv. Direktor-Geschäftsleiter / Gérant SILVESTRI AG	 Remo Ackermann
Leiter Zucht- und Nutzvieh / 	 Stefan Hodel (seit 01.01.2024)

Responsable bétail d'élevage et de rente
Leiter Finanzen / Responsable du secteur financier	 Ruedi Häberli
Leiter Stab / Direktion / Chef administratif	 Felix Hauri

Leitung Zentren / Responsables des centres
ARENA Brunegg	 Walter Koch
	 Thomas Beyeler
	
AU Kradolf	 Stefan Breitenmoser 
	 Hans Bösch

CHOMMLE Gunzwil	 Karl Fallegger 
	 Daniel Stadelmann

Mitarbeitende / Collaborateurs

VIANCO
Geschäftsstelle / Secrétariat	 18 Personen / personnes
Handel, Transportwesen, Stallungen / 	 57 Personen / personnes
Commerce, transport, étables	
Aushilfen / Aides			   15 Personen / personnes
Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 74.90

SILVESTRI
Geschäftsstelle / Secrétariat	  8 Personen / personnes
Handel, Disposition / Commerce, disposition
Vollzeitstellen / équivalents plein temps: 7.30

Fahrzeugpark / Parc des véhicules
Lastwagen mit Anh. / Camions avec remorques	 19
Kleintransporter mit Anh. / Petits transporteurs avec rem.	 16
Personenwagen / Voitures	 27

ORGANISATION

Foto / Photo: Braunvieh Schweiz
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Vermarktungszentren 
Centres de commercialisation

Nordwestschweiz / Suisse du Nord-Ouest 
VIANCO ARENA Brunegg 

	– 2.3 ha Eigenland / de terrain en propriété
	– 50 Plätze im Anbindestall / places dans la stabulation entravée
	– 120 Plätze im Freilaufstall / places dans la stabulation libre
	– 20 Auktionen pro Jahr / mises par année
	– 15 Verkaufsanlässe / journées de vente

Ostschweiz / Suisse Orientale 
AU Kradolf 

	– 6.25 ha Eigenland / de terrain en propriété
	– 55 Stallplätze / places à l'étable (ab August / dès août 2024)
	– 1 Auktion / mise (OLMA)
	– Restaurant Sonne (verpachtet / loué)

Zentralschweiz / Suisse Centrale 
CHOMMLE Gunzwil 

	– 7.2 ha Eigenland / de terrain en propriété
	– 88 Stallplätze / places à l'étable
	– 13 Auktionen pro Jahr / mises par année
	–  8 Verkaufsanlässe / journées de vente

ORGANISATION

Foto / Photo: Au Kradolf, VIANCO
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Wir freuen uns, Ihnen den Geschäfts-
bericht eines sehr erfolgreichen Ge-
schäftsjahres vorlegen zu dürfen.

Umsatz 
Mit 98’852 (+246) vermarkteten Tieren 
liegt VIANCO leicht über Vorjahr. Es ge-
lang, die gehandelten Mengen beim 
Schlacht- und Nutzvieh zu steigern. 

Der frankenmässige Umsatz liegt mit 
249 Mio. 2.5 % unter Vorjahr. Dies ist in 
erster Linie mit Kategorie-übergreifend 
leicht tieferen Schlachtviehpreisen zu 
erklären.

Im vergangenen Geschäftsjahr durften 
unsere Aussendienst-Mitarbeitenden 
669 Neukunden von unseren Dienstleis-
tungen überzeugen.

Nous avons le plaisir de vous présenter 
le rapport de gestion d’un exercice très 
fructueux.

Chiffre d'affaires 
Avec un total de 98'852 animaux 
commercialisés (+246), nous nous si-
tuons légèrement au-dessus des 
chiffres de l’exercice précédent. 
Nous avons réussi à augmenter les 
quantités de bétail de boucherie et 
de rente négociées. 

Avec 249 millions de francs, le chiffre 
d’affaires se situe 2.5 % en-dessous des 
résultats de l’exercice précédent. Cela 
est principalement dû aux prix du bé-
tail de boucherie légèrement inférieurs, 
toutes catégories confondues.

Durant l’exercice écoulé, nos collabora-
teurs du service externe ont réussi à 
convaincre 669 nouveaux clients de la 
qualité de nos services. 

LAGEBERICHT 2023/24 RAPPORT DE GESTION 2023/24

Umsatz (in Mio. Franken) - Chiffre d'affaires (en millions de francs) Umsatz in 1'000 (Anzahl Tiere) - Volume des ventes (en milliers d'animaux)
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Umsatz / Chiffre d'affaires 2023/24

Foto / Photo: Bauernzeitung Clemenz Daniela

Nutzvieh / Bétail de rente

Schlachtvieh / Bétail de boucherie

Umsatz in % / Ventes en %

Umsatz in % / Ventes en %

Total Umsatz: Fr. 52.45 Mio.

Total Umsatz: Fr. 194.37 Mio.

Ertrag aus div. Lieferungen: Fr. 2.06 Mio.
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Transport de bétail
Les investissements réalisés dans notre 
flotte destinée au transport d’animaux 
sont importants. Nous voulons répondre 
aux exigences élevées en matière de 
bien-être animal et offrir, avec nos vé-
hicules, le plus haut niveau de sécurité 
possible aux personnes et aux animaux. 

Grâce à une planification efficace et au 
chargement optimal des véhicules, 
nous avons réussi à maintenir les re-
cettes des transports à 1.2 million de 
francs et à abaisser les frais de trans-
port à 4.2 millions de francs (–0.26 mil-
lion). Nous transportons nous-mêmes 
les trois quarts des animaux commer-
cialisés. Les transports effectués pour 
des tiers, notamment ceux sur mandat 
de notre filiale SILVESTRI SA, contri-
buent à ce bon résultat.

Nous cherchons en permanence à ex-
ploiter de façon optimale la capacité 
de nos véhicules, afin de transporter 
les animaux de façon écologique, éco-
nomique et dans le respect de toutes 
les prescriptions. L’annonce des ani-
maux dans les délais soutient  
VIANCO dans ses efforts. 

Bétail d'élevage et de rente
L’augmentation des ventes dans le 
secteur du bétail d’élevage et de 
rente (+147 bêtes) est réjouissante. 
Nous sommes parvenus à progresser 
légèrement dans les catégories à 
marge élevée que sont le bétail laitier 

d’élevage et de rente (+32) ainsi que 
les bovins à viande (+99). Nous avons 
en revanche enregistré un recul dans 
le segment des remontes (–151). Alors 
que le nombre de naissances est en 
baisse constante, le commerce des 
veaux maigres (+218) peut être quali-
fié de bon. Les fluctuations saison-
nières de l’offre nous mettent au défi 
en tant qu’intermédiaire durant le 
semestre d’hiver. Nous nous effor-
çons de placer un maximum d’ani-
maux pour l’élevage et la finition.

Bétail de boucherie
Durant l’exercice sous revue, nous 
sommes parvenus à augmenter nos 
ventes de bétail de boucherie de 99  
unités, pour atteindre 73'959 bêtes.

Les segments AQ/IP (+441) et ovins 
(+125) ont enregistré une progression. 
Pour les labels de Vache mère Suisse et 
bio, les chiffres des animaux négociés 
correspondent, à quelques légères dif-
férences près, à ceux de l’exercice  
précédent. 

Nous n’avons subi des pertes qu’avec 
les vaches destinées à la fabrication 
(VK Nat: –494 et VK Bio: –214).  
Ce recul est à notre avis imputable à la 
bonne base fourragère de la récolte 
2023: quelques vaches supplémen-
taires ont été gardées dans les exploi-
tations et cela devrait se répercuter 
positivement sur la prochaine saison 
des vêlages.

Viehtransport
Die Investitionen in die Transportflot-
te sind gross. Die VIANCO will den ho-
hen Ansprüchen für das Tierwohl ge-
recht werden und mit ihren Fahrzeu-
gen für Mensch und Tier das 
höchstmögliche Mass an Sicherheit 
bieten. 

Dank effizienter Disposition und opti-
maler Auslastung der Fahrzeuge 
konnte der Transportertrag von  
Fr. 1.2 Mio. gehalten sowie der Trans-
portaufwand mit Fr. 4.2 Mio. um  
Fr. 0.26 Mio. gesenkt werden. Drei 
Viertel der gehandelten Tiere trans-
portiert die VIANCO selber. Transporte 
für Dritte, vor allem die Aufträge der 
Tochterfirma SILVESTRI AG, sind mit-
verantwortlich für dieses gute Resul-
tat. 

Wir sind stets bemüht, unsere Transpor-
te optimal auszulasten, um ökologisch, 
kostengünstig und unter Einhaltung 
sämtlicher Vorschriften zu transportie-
ren. Die rechtzeitige Anmeldung der 
Tiere unterstützt die VIANCO in diesem 
Bestreben.

Zucht- und Nutzvieh
Die Umsatzsteigerung im Bereich 
Zucht- und Nutzvieh um 147 Stück ist 
erfreulich. Es gelang uns, bei den mar-
genstarken Kategorien Zucht- und 
Nutzvieh leicht zuzulegen: Milch (+32) 
und Fleischrinder (+99). Bei den Re-
monten musste ein Rückgang ver-

zeichnet werden (-151). Bei stetig  
rückläufigen Geburtenzahlen ist der 
Umsatz mit Tränkern (+218) als gut zu 
bewerten, die saisonalen Angebots-
schwankungen fordern die VIANCO als 
Vermittlerin im Winterhalbjahr. Wir sind 
bestrebt, ein Maximum der Tiere für die 
Aufzucht und zur Ausmast zu platzie-
ren.

Schlachtvieh
Im Berichtsjahr steigerte die VIANCO 
den Umsatz mit Schlachtvieh um 99 
Tiere auf 73'959 Stück leicht.

Bei den Kategorien QM/IP (+441) und 
Schafe (+125) ist das Wachstum erfreu-
lich. Bei den Markenprogrammen von 
Mutterkuh Schweiz und Bio entspre-
chen die Zahlen der umgesetzten Tiere 
mit kleinen Abweichungen dem Vorjahr. 

Einzig bei den Verarbeitungskühen  
(VK Nat: -494 und VK Bio: -214) wurden 
Einbussen verzeichnet. Dieser Rück-
gang ist wohl der guten Futtergrundla-
ge aus dem Erntejahr 2023 geschuldet. 
Dass die eine oder andere Kuh mehr ge-
halten wurde, stimmt positiv für die 
nächste Kälber-Saison.
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Ertragslage 
Das Bruttoergebnis nach Waren- und 
Transportaufwand ist mit Fr. 10.4 Mio. 
ein Rekordergebnis.

Der Ausbau des Teams um 3.5 Vollzeit-
stellen, die allgemeine Entwicklung der 
Löhne sowie die zusätzlich notwendi-
gen Aushilfen für die Nutz- und Zucht-
viehanlässe führten zu einem Anstieg 
beim Personalaufwand (+0.26 Mio).

Der Liegenschaftenertrag  von Fr. 0.59 
Mio. ist gegenüber dem Vorjahr um  
Fr. 0.1 Mio. gesunken. Neben dem Bau-
beginn in Kradolf wurden auch bei den 
anderen Liegenschaften Sanierungen 
vorgenommen, was den Liegenschaf-
tenaufwand um Fr. 0.4 Mio. ansteigen 
liess. Das Ergebnis aus den Liegen-
schaften liegt bei knapp Fr. 0.2 Mio.

Der Betriebsgewinn (vor Abschreibun-
gen und Wertberichtigungen, Finanzer-
folg und Steuern) von Fr. 1.5 Mio. erlaubt 
wiederum umfangreiche Abschreibun-
gen und Wertberichtigungen in der 
Höhe von Fr. 1.0 Mio. Die Mobilen und 
Immobilen Sachanlagen konnten zu 
steuerlichen Höchstsätzen abgeschrie-
ben werden.

Mitarbeitende 
Per 30. Juni 2024 weist die VIANCO AG 
74.90 Vollzeitstellen aus, 3.45 mehr als 
im Vorjahr. Insgesamt beschäftigt die 
VIANCO AG 90 Mitarbeitende (Vorjahr: 
85), 18 Frauen und 72 Männer.

55 Mitarbeitende arbeiten in einem 
100% Pensum, 20 in einem Teilzeitpen-
sum und 15 als Aushilfen.

Im Berichtsjahr konnten Stefan Brei-
tenmoser sein 25-jähriges, Reto Weber, 
Michael Keller, Cornelia Koch, Michael 
Rüegsegger ihr 20-jähriges, Ueli Brin-
gold, David Amrein, Marcel Kramer, 
Roger Müller ihr 15-jähriges und And-
reas Kohler sein 10-jähriges Dienstju-
biläum feiern. Wir sind sehr stolz auf 
unsere langjährigen, treuen Mitarbei-
tenden!

SILVESTRI AG
Das Viehhandelsunternehmen SILVESTRI 
AG hat ihr fünftes Geschäftsjahr als Toch-
terfirma der VIANCO AG abgeschlossen. 
Die Zusammenarbeit zwischen den bei-
den Unternehmen hat sich sehr gut 
eingespielt und bringt wertvolle Syner-
gien für beide. Am engsten ist die Zusam-
menarbeit im Bereich des Viehtrans-
portes und der Mastremonten.

Im Berichtsjahr waren in der SILVESTRI 
AG insgesamt 8 Mitarbeitende in Voll- 
oder Teilzeit angestellt. Das Team 
wurde weiter mit jungen motivierten 
Fachleuten verstärkt. Die operative 
Leitung liegt beim Geschäftsführer 
Remo Ackermann.

Résultats
Le résultat brut après déduction des 
charges de marchandises et de trans-
port s’est élevé à 10.4 millions de 
francs, un nouveau record.

Le renforcement de notre équipe de 3.5 
équivalents plein temps, l’évolution gé-
nérale des salaires ainsi que les aides 
supplémentaires nécessaires pour nos 
ventes de bétail de rente et d’élevage 
ont conduit à une hausse des charges 
de personnel (+0.26 million).

Le produit des immeubles (0.59 million) 
a diminué de 0.1 million par rapport à 
l’exercice précédent. Outre les travaux 
à Kradolf, nous avons aussi entrepris 
des rénovations dans nos autres im-
meubles, ce qui a entraîné une hausse 
des charges immobilières (0.4 million). 
Le résultat immobilier s’élève à près de 
0.2 million.

Le bénéfice d’exploitation (avant amor-
tissements et corrections de valeurs, 
résultat financier et impôts) de 1.5 mil-
lion de francs permet à nouveau de 
procéder à des amortissements et cor-
rections de valeurs généreux de 1.0 mil-
lion de francs. Les immobilisations cor-
porelles meubles et immeubles ont pu 
être amorties une nouvelle fois au 
maximum fiscalement autorisé.

Collaborateurs
Au 30 juin 2024, VIANCO SA comptait 
74.90 emplois à plein temps, soit 3.45 de 

plus que l'année précédente. VIANCO 
SA emploie 90 collaborateurs au total 
(contre 85 l'année précédente), 18 
femmes et 72 hommes.

55 collaborateurs travaillent à plein 
temps, 20 à temps partiel et 15 en tant 
qu'auxiliaires. 

Au cours de l'année sous revue, divers 
collaborateurs ont fêté leurs années 
d'ancienneté chez VIANCO SA: 25 ans 
pour Stefan Breitenmoser, 20 ans pour 
Reto Weber, Michael Keller, Cornelia 
Koch, Michael Rüegsegger, 15 ans pour 
Ueli Bringold, David Amrein, Marcel 
Kramer, Roger Müller et 10 ans pour 
Andreas Kohler. Nous sommes très fiers 
de cette longue et fidèle collaboration!

SILVESTRI SA
L’entreprise de commerce de bétail 
SILVESTRI SA a bouclé avec succès 
son cinquième exercice comme fi-
liale de VIANCO SA. La collaboration 
entre les entreprises est bien rodée et 
les synergies ont un effet positif des 
deux côtés. La collaboration la plus 
étroite se situe au niveau du transport 
de bétail et des remontes.

Au cours de l'année sous revue, SILVES-
TRI SA employait au total 8 collabora-
teurs à temps plein ou à temps partiel. 
L'équipe a encore été renforcée par de 
jeunes professionnels motivés. La di-
rection opérationnelle est assurée par 
le directeur Remo Ackermann.
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Der Verwaltungsrat setzte sich zusam-
men aus Stefan Felder (Präsident),  
Dominic Eggel (Vize-Präsident), Peter 
Spring und Milo Stoecklin. 

Als Systempartnerin für Markenpro-
gramme mit Mehrwert ist die SILVESTRI 
AG sehr gut im Markt aufgestellt und 
konnte während des Geschäftsjahres 
mit viel Engagement die Herausforde-
rungen der saisonal hohen Angebots- 
und Nachfrageschwankungen bewälti-
gen. Die Abnehmer sind vom Nutzen 
überzeugt und bauen die Programme 
wo möglich weiter aus. So konnte vor  
allem im Bereich der Bio-Weidemast, 
dem wichtigsten Standbein der  
SILVESTRI AG, eine erfreuliche Entwick-
lung verzeichnet werden. 

Die Verantwortlichen sind überzeugt, 
zusammen mit der Mutterfirma für die 
Zukunft gut gerüstet zu sein und die Pro-
gramme erfolgreich weiterzuentwickeln.

Baltic VIANCO
Die Muttergesellschaft Baltic VIANCO OÜ 
mit Sitz in Estland und ihre drei Tochter-
firmen in Estland, Lettland und Litauen, 
die Baltic VIANCO Tradings (BVTs), haben 
das Geschäftsjahr 2023 wirtschaftlich 
insgesamt positiv abgeschlossen. 

Während in Estland der Geschäftsgang 
solide und die Unternehmung mit eige-
ner und zeitgemässer Infrastruktur gut 
im Markt etabliert ist, sind die Voraus-
setzungen in Lettland und Litauen 

schwieriger und die Aktivitäten kon-
zentrieren sich vorwiegend auf den  
Export und die Vermarktung von BGB-
Tieren. 

Seit Herbst 2023 erfolgen die Exporte 
über die neue Exportsammelstelle auf 
der Farm «Jundas». Gleichzeitig wur-
de das Geschäftsmodell von BVT  
Latvia den neuen Marktumständen 
angepasst und primär auf die Vermitt-
lung von BGB-Tieren ausgerichtet. 

In Litauen entwickeln sich die ge-
schäftlichen Ergebnisse, vor allem 
dank der Vermittlung von BGB-Tieren, 
gut. Im Export von Nutztieren hat sich 
BVT Lithuania in Litauen eine starke 
Stellung erarbeitet. Im Bereich  
Schlachtvieh funktioniert die Zusam-
menarbeit mit dem Schlachthof  
AGARAS sehr professionell; die Part-
nerschaft ist geprägt von gegenseiti-
gem Vertrauen und Respekt.

Die Qualität der von Bell / Coop in die 
Schweiz importierten Edelstücke 
(«Trio») des Qualitätslabels «Baltic  
Grassland-Beef» (BGB) überzeugt. 
Strategisch besteht die Absicht, für 
dieses Qualitätsprodukt mit den aus-
gewiesenen Mehrwerten neue Ab-
satzkanäle, vor allem in den baltischen 
Heimmärkten, zu erschliessen.

Le conseil d’administration est compo-
sé de Stefan Felder (président), Dominic 
Eggel (vice-président), Peter Spring 
und Milo Stoecklin. 

En tant que partenaire système pour 
les programmes de marque SILVESTRI 
SA est très bien positionnée sur le mar-
ché et a pu, au cours de l'exercice, rele-
ver avec beaucoup d'engagement les 
défis posés par les fortes fluctuations 
saisonnières de l'offre et de la demande. 
Les acheteurs sont convaincus de l'uti-
lité des programmes de marque et 
continuent à les développer là où c'est 
possible. On peut d'ailleurs relever que 
le secteur de l'engraissement au pâtu-
rage bio, principal pilier de SILVESTRI, a 
connu un développement réjouissant.

Les responsables sont convaincus que 
grâce à la collaboration avec la maison 
mère ils sont bien armés pour l'avenir 
et le développement desdits pro-
grammes.

Baltic VIANCO
La maison mère Baltic VIANCO OÜ, avec 
siège en Estonie, et ses trois filiales  
(BVTs) en Estonie, Lettonie et Litua- 
anie, ont bouclé en tant qu’entité  
commune l’exercice 2023 sur un résul- 
tat positif.

Alors qu'en Estonie, la marche des 
affaires est solide et que l'entreprise 
est bien établie sur le marché avec 
sa propre infrastructure moderne, 

les conditions sont plus difficiles 
en Lettonie et en Lituanie et les ac- 
tivités se concentrent principale-  
ment sur l'exportation et la commer-  
cialisation d'animaux BGB.

Depuis l'automne 2023, les export- 
ations se font via le nouveau centre 
de rassemblement des exportations 
situé sur la ferme «Jundas».  Parallèle- 
ment, le modèle   commercial de BVT 
Latvia a été adapté aux nouvelles 
circonstances du marché et axé en  
premier lieu sur le placement d'ani- 
maux BGB.

En Lituanie, les  résultats  commerciaux 
se développent bien, surtout grâce 
au placement  d'animaux BGB. En ce 
qui concerne l'exportation d'animaux 
de rente, BVT Lithuania a acquis une 
position forte. Dans le domaine du 
bétail de boucherie, la collaboration 
avec l'abattoir AGARAS fonctionne 
de manière très professionnelle; 
le partenariat est marqué par une 
confiance et un respect mutuels.

La qualité des morceaux nobles 
(«Trio») du label «Baltic Grassland-
Beef» (BGB) importés en Suisse par 
Bell / Coop est convaincante. D'un 
point de vue stratégique, l'intention 
est d'ouvrir de nouveaux canaux de 
commercialisation pour ce produit 
de qualité à la valeur ajoutée avérée, 
notamment sur les marchés domesti- 
ques baltes.
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Biagen Swiss
Biagen Swiss weist im Geschäftsjahr 
2023 ein sehr gutes Geschäftsergeb-
nis aus. Die Gesellschafter kamen 
deshalb wie in den Vorjahren in den 
Genuss einer stattlichen Dividende: 
20% des Gewinns wurde ausgeschüt-
tet, was einer Verzinsung von 20% des 
Gesellschaftskapitals entspricht.

Weil die Risiken des internationalen 
Viehhandels namhaft und die 
Viehexporte aus der Schweiz 
nur in speziellen Fällen möglich 
sind, werden vor allem die zwei 
wichtigsten Standbeine Samenver-
kauf und Milchkontrollen weiter-
entwickelt. 

Im August 2024 feierte BIAGEN 
Swiss ihr 20-jähriges Bestehen. 
Eine Schweizer Delegation aus Ver-
tretern der Organe und Geschäfts-
leitungen von Swissgenetics und 
VIANCO wurde von den rumänischen 
Partnern eingeladen, um sich vor 
Ort ein eigenes Bild zu den Markt-
chancen Rumäniens zu machen.

Biagen Swiss hat sich in den letzten 
Jahren zu einer etablierten und 
respektierten Unternehmung der 
Branche entwickelt, was auch die 
Zahl von weit über eine Million ver-
kaufter Samendosen von Schweizer 
Stieren von Swissgenetics seit Be-
stehen eindrücklich beweist. Dank 
eines starken jungen Teams stimmt 
die Entwicklung des Unternehmens 

weiterhin positiv, auch wenn die 
Marktentwicklungen dynamisch und 
die staatlichen Regelungen Änderun- 
gen unterworfen sind.

Risikobeurteilung 
Der Verwaltungsrat führt alle zwei Jah-
re eine ausführliche Risikobeurteilung 
durch. Die Risikobeurteilung wurde im 
April 2024 anlässlich des Seminars des 
VIANCO-Verwaltungsrates vorgenommen.

Biagen Swiss
Une fois encore, BIAGEN Swiss a bouclé 
l’exercice 2023 sur un très bon résultat. 
Les associés ont donc bénéficié, 
comme les années précédentes, d'un 
dividende conséquent: 20% des béné- 
fices ont été distribués, ce qui  
correspond à une rémunération de 20% 
du capital social.

Les risques liés au commerce 
international de bétail étant considér- 
ables   considérables et les exportations 
depuis la Suisse n'étant possibles que  
dans des cas particuliers, ce sont 
surtout les deux principaux piliers que 
sont la vente de semences et les 
contrôles laitiers qui seront développés. 

En août 2024, BIAGEN Swiss a fêté ses 
20 ans d'existence. Une délégation 
suisse de représentants des organes 
et des directions de Swissgenetics et 
de VIANCO a été invitée par les 
partenaires roumains pour se faire sa 
propre idée sur les opportunités du 
marché roumain.

Au cours des dernières années, Biagen 
Swiss a assis sa réputation d'entreprise 
établie et respectée, comme le prouve 
le nombre de doses de semence de 
taureaux suisses vendues par 
Swissgenetics, qui dépasse largement 
le million depuis la création. Grâce à 
une équipe jeune et solide, le 
développement de l'entreprise reste 
positif, même si les évolutions du 

marché sont dynamiques et les 
réglementations gouvernementales 
sujettes à des changements.

Évaluation des risques 
Tous les deux ans, le conseil d'adminis-
tration réalise une évaluation détaillée 
des risques. La dernière a été réalisée 
en avril 2024 à l'occasion du séminaire 
du conseil d'administration de VIANCO.
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Zukunftsaussichten
Seit der erfolgreichen Wiedereröffnung 
der neuen Plattform im letzten August 
in Au Kradolf handelt VIANCO wieder an 
allen drei Standorten aktiv. Die ersten 
Nutzvieh-Anlässe für Milchvieh und 
Fleischrinder in den neuen Strukturen 
waren sehr erfolgreich. Wir freuen uns 
über eine stetig wachsende Kundschaft, 
die unser Angebot der transparenten 
Nutz- und Zuchttiervermittlung vor Ort 
und vermehrt auch online nutzt.  

Wir rechnen für die nächsten Monate 
mit einer guten Verfügbarkeit und posi-
tiven Nachfrage nach Milchkühen. Im 
Fleischrinderbereich wird das Angebot 
etwas grösser sein als die Nachfrage.

Der Schlachtviehbereich wird sich aus 
unserer Sicht weiter stabil verhalten. 
Bankvieh- und Kälberpreise können An-
fang 2025 wegen saisonalem Überhang 
unter Druck kommen. Zusammen mit 
unseren Produzenten und Partnern ist 
der Ausgleich dieser saisonalen Ange-

bots-Schwankungen die grösste Her-
ausforderung, der wir uns mit viel Enga-
gement widmen. Mit gezielter Beratung 
und Produktion wollen wir den Landwir-
ten mit Projekten wie dem «VIANCO- 
SOMMEROCHSE» interessante Lösun-
gen bieten und unseren Abnehmern die  
Warenverfügbarkeit über das ganze 
Jahr garantieren.

Die Bestrebungen bei der Weiterent-
wicklung der Digitalisierung wird die 
internen Arbeitsabläufe bei VIANCO 
und SILVESTRI weiter verbessern. Unse-
re Dienstleistungen und die neue Web-
site bringen den Kunden Vorteile und 
begünstigen das Handeln. 

Der Verwaltungsrat und die Geschäfts-
leitung danken der stetig wachsenden 
Kundschaft sowie allen Aktionärinnen 
und Aktionären für die Treue und allen 
Mitarbeitenden für den grossen Einsatz 
zu Gunsten von VIANCO.

Perspectives
Depuis la réouverture de la nouvelle 
plateforme en août dernier à Au  
Kradolf, VIANCO est à nouveau active 
sur les trois sites. Les premières jour-
nées de vente de bétail laitier et à 
viande dans les nouvelles structures 
ont connu un franc succès. Nous 
constatons avec satisfaction que la 
clientèle recourant à notre offre de 
commercialisation d’animaux de rente 
et d’élevage, sur place et de plus en 
plus aussi en ligne, est en constante 
augmentation.  

Pour les prochains mois, nous nous at-
tendons à une bonne disponibilité et 
une bonne demande pour les vaches 
laitières, tandis que l’offre aura ten-
dance à dépasser la demande dans le 
segment des bovins à viande.

De notre point de vue, le secteur du bé-
tail de boucherie va rester stable, tan-
dis que les prix du bétail d’étal et des 
veaux pourraient se trouver sous pres-
sion début 2025 en raison d’excédents 
saisonniers. La gestion de ces fluctua-

tions saisonnières de l’offre constitue 
le principal défi pour nous, nos produc-
trices et producteurs ainsi que nos par-
tenaires et nous nous y consacrons 
pleinement. En ciblant le conseil et la 
production, nous voulons proposer des 
solutions intéressantes aux agricul-
trices et agriculteurs avec des projets, 
comme le «VIANCO BOEUF D’ÉTÉ», et 
garantir à nos acheteurs une disponibi-
lité de la marchandise toute l’année. 

Les efforts déployés dans le développe-
ment de la numérisation doivent per-
mettre d’améliorer encore le fonction-
nement interne de VIANCO et de Silves-
tri. Nos services et le nouveau site 
internet doivent apporter des avan-
tages à la clientèle et favoriser les 
échanges avec nous.

Le conseil d’administration et la direction 
remercient la clientèle toujours plus 
nombreuse et tous les actionnaires de 
leur confiance, ainsi que l’ensemble du 
personnel de son formidable travail.

Für den Verwaltungsrat und die Geschäftsleitung.

Der Präsident				    Der Direktor

Dominic Eggel 				    Urs Jaquemet

Pour le conseil d’administration et la direction.

Le président				    Le directeur

Dominic Eggel	 			   Urs Jaquemet
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VIANCO SA BILAN AU 30.06.2024VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2024

AKTIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kassa 16’440.05 17’844.10
Postcheck 554’634.01 519’383.25
Bankguthaben 483’493.83 411’312.14
Flüssige Mittel 1’054’567.89 948’539.49

Debitoren Dritte 22’960’709.55 22’348’380.75
Debitoren Nahestehende 473’329.05 627’188.30
abzüglich Delkredere -1’172’000.00 -1’149’000.00

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 22’262’038.60 21’826’569.05

Übrige kurzfristige Forderungen 467’229.58 40’501.20

Vorräte 1’535’000.00 1’497’000.00

Aktive Rechnungsabgrenzungen 183’665.61 178’033.63

UMLAUFVERMÖGEN 25’502’501.68 24’490’643.37

Darlehen an Nahestehende 500’000.00 650’000.00
Wertschriften 7’366.00 7’166.00
Finanzanlagen 507’366.00 657’166.00

Beteiligungen 1’275’522.25 1’275’522.25

Mobiliar, Maschinen, EDV und Einrichtungen 306’700.00 337’800.00
Fahrzeuge 745’200.00 590’100.00
Mobile Sachanlagen 1’051’900.00 927’900.00

Immobilien Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immobilien Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immobilien Brunegg ARENA 3’967’000.00 4’263’000.00
Immobile Sachanlagen 7’228’000.00 5’787’000.00

ANLAGEVERMÖGEN 10’062’788.25 8’647’588.25

TOTAL AKTIVEN 35’565’289.93 33’138’231.62

ACTIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Caisse 16’440.05 17’844.10
Compte postal 554’634.01 519’383.25
Avoirs bancaires 483’493.83 411’312.14
Trésorerie 1’054’567.89 948’539.49

Débiteurs tiers 22’960’709.55 22’348’380.75
Débiteurs apparentés 473’329.05 627’188.30
moins ducroire -1’172’000.00 -1’149’000.00
Créances résultant de la vente de  
biens et de prestations de services 22’262’038.60 21’826’569.05

Autres créances à court terme 467’229.58 40’501.20

Stocks 1’535’000.00 1’497’000.00

Actifs de régularisation 183’665.61 178’033.63

ACTIFS CIRCULANTS 25’502’501.68 24’490’643.37

Prêts envers des participations 500’000.00 650’000.00
Titres 7’366.00 7’166.00
Immobilisations financières 507’366.00 657’166.00

Participations 1’275’522.25 1’275’522.25

Mobilier, machines, matériel informatique et équipements 306’700.00 337’800.00
Véhicules 745’200.00 590’100.00
Immobilisations corporelles meubles 1’051’900.00 927’900.00

mmeubles Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immeubles Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immeubles Brunegg ARENA 3’967’000.00 4’263’000.00
Immobilisations corporelles immeubles 7’228’000.00 5’787’000.00

ACTIFS IMMOBILISÉS 10’062’788.25 8’647’588.25

TOTAL DES ACTIFS 35’565’289.93 33’138’231.62
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PASSIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Créanciers tiers  17’159’282.13 16’437’313.13
Créanciers apparentés  491’245.05 127’345.80
Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services 17’650’527.18 16’564’658.93

Dettes bancaires, avances fixes 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypothèques 230’000.00 200’000.00
Dettes à court terme portant intérêt 4’480’000.00 4’450’000.00

Passifs de régularisation 1’829’704.79 2’614’432.36

CAPITAUX ÉTRANGERS À COURT TERME 23’960’231.97 23’629’091.29

Emprunts immeubles 83’000.00 203’000.00
Emprunts par les actionnaires 2’063’200.00 1’013’200.00
Hypothèques 5’352’000.00 4’450’000.00

Dettes à long terme portant intérêt 7’498’200.00 5’666’200.00

CAPITAUX ÉTRANGERS À LONG TERME 7’498’200.00 5’666’200.00

TOTAL CAPITAUX ÉTRANGERS 31’458’431.97 29’295’291.29

Capital-actions 2'700'000.00 2'700'000.00

Réserve légale issue du bénéfice 125’000.00 106’000.00

Bénéfice reporté 946’270.33 688’091.59
Bénéfice de l’exercice 349’587.63 366’098.74
Bénéfice résultant du bilan 1’295’857.96 1’054’190.33

Actions propres -14’000.00 -17’250.00

CAPITAUX PROPRES 4’106’857.96 3’842’940.33

TOTAL DES PASSIFS 35’565’289.93 33’138’231.62

PASSIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kreditoren Dritte  17’159’282.13 16’437’313.13
Kreditoren Nahestehende  491’245.05 127’345.80
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 17’650’527.18 16’564’658.93

Bankschulden, Feste Vorschüsse 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypotheken 230’000.00 200’000.00
Kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 4’480’000.00 4’450’000.00

Passive Rechnungsabgrenzungen 1’829’704.79 2’614’432.36

KURZFRISTIGES FREMDKAPITAL 23’960’231.97 23’629’091.29

Darlehen Immobilien 83’000.00 203’000.00
Darlehen Aktionäre 2’063’200.00 1’013’200.00
Hypotheken 5’352’000.00 4’450’000.00
Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 7’498’200.00 5’666’200.00

LANGFRISTIGES FREMDKAPITAL 7’498’200.00 5’666’200.00

TOTAL FREMDKAPITAL 31’458’431.97 29’295’291.29

Aktienkapital 2'700'000.00 2'700'000.00

Allgemeine gesetzliche Gewinnreserve 125’000.00 106’000.00

Vortrag vom Vorjahr 946’270.33 688’091.59
Jahresgewinn 349’587.63 366’098.74
Bilanzgewinn 1’295’857.96 1’054’190.33

Eigene Kapitalanteile -14’000.00 -17’250.00

EIGENKAPITAL 4’106’857.96 3’842’940.33

TOTAL PASSIVEN 35’565’289.93 33’138’231.62

VIANCO SA BILAN AU 30.06.2024VIANCO AG BILANZ PER 30.06.2024
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VIANCO SA COMPTE DE RÉSULTAT 2023/24 VIANCO AG ERFOLGSRECHNUNG 2023/24 

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Produits nets des ventes de bien et de prestations de services 248’734’671.04 255’076’027.36
Charges de marchandises et de transports -238’302’840.15 -244’685’908.65

Résultat brut après charges de marchandise et de transports 10’431’830.89 10’390’118.71

Charges de personnel -7’431’327.61 -7’171’763.39
Autres charges d’exploitations -1’412’479.51 -1’340’645.56
Charges de leasing -279’000.71 -281’802.11

Résultat d’exploitation avant résultat des immeubles  
d’exploitation, amortissements et corrections de valeur,  
résultat financier et impôts

1’309’023.06 1’595’907.65

Produits des immeubles d’exploitation 594’036.96 690’405.12
Charges des immeubles d’exploitation -395’819.95 -372’098.25

Résultat d’exploitation avant amortissements et corrections  
de valeur, résultat financier et impôts 1’507’240.07 1’914’214.52

Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés -1’066’619.91 -1’390’904.82

Résultat d’exploitation avant résultat financier et impôts 440’620.16 523’309.70

Charges financières -305’374.87 -232’265.67
Produits financiers 231’838.69 169’629.88

Résultat d’exploitation avant impôts 367’083.98 460’673.91

Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 19’855.07 39’126.05
Pertes sur ventes d'immobilisations corporelles mobiles 0.00 -2’553.50

Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période -164’892.20 -100’440.06
Autres produits exceptionnelles, uniques ou hors période 190’320.13 35’629.14

Bénéfice de l’exercice avant impôts 412’366.98 432’435.54

Impôts directs -62’779.35 -66’336.80

Bénéfice de l’exercice 349’587.63 366’098.74

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 248’734’671.04 255’076’027.36
Waren- und Transportaufwand -238’302’840.15 -244’685’908.65

Bruttoergebnis nach Waren- und Transportaufwand 10’431’830.89 10’390’118.71

Personalaufwand -7’431’327.61 -7’171’763.39
Übriger betrieblicher Aufwand -1’412’479.51 -1’340’645.56
Leasingaufwand -279’000.71 -281’802.11

Betriebliches Ergebnis vor Erfolg betriebliche Liegenschaften, Abschrei-
bungen und Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern  1’309’023.06 1’595’907.65

Liegenschaftenertrag 594’036.96 690’405.12
Liegenschaftenaufwand -395’819.95 -372’098.25

Betriebliches Ergebnis vor Abschreibungen und  
Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’507’240.07 1’914’214.52

Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen -1’066’619.91 -1’390’904.82

Betriebliches Ergebnis vor Finanzerfolg und Steuern 440’620.16 523’309.70

Finanzaufwand -305’374.87 -232’265.67
Finanzertrag 231’838.69 169’629.88

Betriebliches Ergebnis vor Steuern 367’083.98 460’673.91

Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen 19’855.07 39’126.05
Verluste aus Verkauf mobile Sachanlagen 0.00 -2’553.50
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Aufwand -164’892.20 -100’440.06
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 190’320.13 35’629.14

Jahresgewinn vor Steuern 412’366.98 432’435.54

Steuern -62’779.35 -66’336.80

Jahresgewinn 349’587.63 366’098.74
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VIANCO SA TABLES DES FLUX DE TRÉSORERIE 2023/24 VIANCO AG GELDFLUSSRECHNUNG 2023/24 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Jahresgewinn 349’587.63 366’098.74
Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen 1’066’619.91 1’390’904.82
Veränderung Forderungen aus Lieferungen und Leistungen -435’469.55 -1’051’080.30
Veränderung übrige kurzfristige Forderungen -426’728.38 360.50
Veränderung Vorräte -38’000.00 127’000.00
Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen -5’631.98 15’340.87
Veränderung Verbindlichkeiten aus Lieferungen 
und Leistungen 1’085’868.25 -654’524.46

Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen -784’727.57 827’183.86
Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen -19’855.07 -66’400.55
Kursverluste u. Wertberichtigungen Finanzanlagen 0.00 1’814.90

Geldfluss aus Betriebstätigkeit 791’663.24 956’698.38

Investitionen in Finanzanlagen -200.00 0.00
Desinvestitionen von Finanzanlagen 150'000.00 27’517.35
Investitionen in mobile Sachanlagen -826’712.18 -931’340.93
Desinvestitionen von mobilen Sachanlagen 33’048.07 74’566.56
Investitionen in immobile Sachanlagen -1’818’100.73 -54’628.90

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -2’461’964.84 -883’885.92

Veränderung kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 30’000.00 0.00
Veränderung langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 1’832’000.00 -200’000.00
Ausschüttung Dividende -88’920.00 -86’870.00
Kauf eigene Kapitalanteile -29’000.00 0.00
Verkauf eigene Kapitalanteile 32’250.00 100’500.00

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit 1’776’330.00 -186’370.00

Veränderung Flüssige Mittel 106’028.40 -113’557.54

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice de l’exercice 349’587.63 366’098.74
Amortissments et corrections de valeur des actifs immobilisés 1’066’619.91 1’390’904.82
Variation des créances résultant de la vente de biens  
et de prestations de services -435’469.55 -1’051’080.30

Variation des autres créances à court terme -426’728.38 360.50
Variations des stocks -38’000.00 127’000.00
Variation des actifs de régularisation -5’631.98 15’340.87
Variation des dettes résultant de l’achat de biens et de prest. d. s. 1’085’868.25 -654’524.46
Variation des passifs de régularisation -784’727.57 827’183.86
Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -19’855.07 -66’400.55
Pertes de change sur les immobilistaions financières 0.00 1’814.90

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’exploitation 791’663.24 956’698.38

Investissements dans les immobilisations financières -200.00 0.00
Désinvestissements dans les immobilisations financières 150’000.00 27'517.35
Investissements dans les immobilisations corporelles meubles -826’712.18 -931’340.93
Désinvestissement dans les immobilisations corporelles meubles 33’048.07 74’566.56
Investissements dans les immobilisations corporelles immeubles -1’818’100.73 -54’628.90

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’investissement -2’461’964.84 -883’885.92

Variation des dettes à court terme portant intérêt 30’000.00 0.00
Variation des dettes à long terme portant intérêt 1’832’000.00 -200’000.00
Distribution du bénéfice -88’920.00 -86’870.00
Achat de part propres -29’000.00 0.00
Vente de part propres 32’250.00 100’500.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité de financement 1’776’330.00 -186’370.00

Variation nette de trésorerie 106’028.40 -113’557.54
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Angaben über die in der 
Jahresrechnung angewandten 
Grundsätze.
Die für die vorliegende Jahresrechnung 
angewendeten Grundsätze erfüllen die 
Anforderungen des schweizerischen 
Rechnungslegungsrechts (Art. 957–
962 OR).

Die Rechnungslegung erfordert vom 
Verwaltungsrat Schätzungen und 
Beurteilungen, welche die Höhe der 
ausgewiesenen Vermögenswerte 
und Verbindlichkeiten sowie Eventu-
alverbindlichkeiten im Zeitpunkt der 
Bilanzierung, aber auch Aufwendun-
gen und Erträge der Berichtsperiode 
beeinflussen. Der Verwaltungsrat 
entscheidet dabei jeweils im eige-
nen Ermessen über die Ausnutzung 
der bestehenden gesetzlichen Be-
wertungs- und Bilanzierungsspiel-
räume. Im Sinne der Gesellschaft 
können dabei im Rahmen des Vor-
sichtsprinzips Abschreibungen, 
Wertberichtigungen und Rückstel-
lungen über das betriebswirtschaft-
lich notwendige Ausmass hinaus ge-
bildet werden. 			 

Die Jahresrechnung wurde nach den 
Grundsätzen ordnungsmässiger Buch- 
führung und Rechnungslegung er-
stellt. Es gilt das Anschaffungswert- 
bzw. das Herstellungskostenprinzip. 
Nutzungs- oder altersbedingten Wert- 
verlusten werden mittels Abschrei-
bungen bzw. Wertberichtigungen 
Rechnung getragen. Bei der Bewer-
tung von Vermögenswerten, bei der 
Erfassung von möglichen Verpflich-
tungen bzw. Rückstellungen als auch 
bei der Beurteilung von Eventual- 
verbindlichkeiten gilt das Vorsichts- 
prinzip. 			 

Aufwendungen und Erträge werden pe-
riodengerecht verbucht. Die Ertrags-
realisierung erfolgt mit dem Übergang 
von Nutzen und Gefahr an den Leis-
tungsempfänger.			 

Unterjährige Transaktionen in Fremd-
währung werden zum jeweiligen  
Tageskurs erfasst. Bilanzpositionen in 
Fremdwährung werden am Bilanz-
stichtag zum aktuell gültigen Stich-
tageskurs umgerechnet. Fremdwäh-
rungsgewinne bzw. –verluste werden 
über die Erfolgsrechnung verbucht.

Informations sur les principes 
utilisés dans les comptes annuels.
Les principes appliqués pour l'établis-
sement des présents comptes annuels 
satisfont aux exigences du droit comp-
table suisse (art. 957–962 CO).

Lors de la présentation des comptes, le 
conseil d’administration doit établir 
des estimations et des évaluations, qui 
influent sur la hauteur des actifs et des 
dettes présentés, ainsi que sur les 
dettes éventuelles au moment de l’éta-
blissement du bilan, mais aussi sur les 
charges et les produits de la période 
sous revue. Il revient au conseil d’admi-
nistration d’apprécier au cas par cas 
dans quelle mesure la marge de ma-
noeuvre octroyée par la loi pour l’éta-
blissement du bilan et de l’évaluation 
doit être utilisée. Dans l’intérêt de la 
société, le principe de prudence peut 
imposer la constitution d’ammortisse-
ments, de corrections de valeur et de 
provisions dépassant les montants né-
cessaires à l'exploitation de l’entre-
prise.  		

Les comptes annuels ont été établis sur 
la base des principes réglementaires 
de comptabilité et de présentation des 
comptes. Est appliqué le principe de la 
valeur d’acquisition ou du coût de re-
vient. Les pertes de valeur liées à l’utili-
sation ou à l’âge sont prises en compte 
au moyen des amortissements ou des 
corrections de valeur. L’évaluation des 
actifs, la comptabilisation de dettes ou 
de provisions possibles, de même que 
l’évaluation de dettes éventuelles sont 
soumises au principe de prudence. 

Les charges et les produits sont comp-
tabilisés conformément à la période. La 
comptabilisation des produits a lieu 
avec le transfert des profits et risques 
aux bénéficiaires des prestations. 	

Les transactions effectuées en mon-
naie étrangère dans le courant de 
l’année sont comptabilisées au cours 
du jour. Les postes du bilan en mon-
naie étrangère sont calculés en CHF 
au cours du jour de l’établissement 
du bilan. Les bénéfices et les pertes 
réalisés en monnaie étrangère sont 
comptabilisés dans le compte de  
résultat. 
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Nombre de collaborateurs > 50 à 250 > 50 à 250

Participations Type Part du capital et des 
droits de vote 

SILVESTRI AG, Altstätten directe 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estonie) directe 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Lituanie) indirecte 33.3% 33.3%
S.C. Biagen SWISS S.R.L, Bistrita Nasaud (Roumanie) directe 19.0% 19.0%

Propres parts 14’000.00 17’250.00    
Actions nominatives, valeur nominale CHF 500 Nombre Nombre

Etat au 1 juillet 28 229
Acquisition 42 38
Ventes -58 -239
Etat au 30 juin 12 28
Valeur commerciale 500.00 500.00

Actions nominatives, valeur nominale CHF 50
Etat au 1 juillet 65 65
Acquisition 160 0
Ventes -65 0
Etat au 30 juin 160 65
Valeur commerciale 50.00 -

Dettes découlant de contrats de crédit-bail et  
dettes découlant de contrats de bail à long terme
Dettes découlant de contrats de crédit-bail 1’035’489.00 676’486.54
Dettes découlant de contrats de bail (1.12.2023 - 30.11.2030) 580’264.30 658’213.50

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt > 50 bis 250 > 50 bis 250

Beteiligungen Art Stimm - und Kapitalanteil

SILVESTRI AG, Altstätten direkt 100.0% 100.0%
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estland) direkt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Litauen) indirekt 33.3% 33.3%
S.C. Biagen SWISS S.R.L, Bistrita Nasaud (Rumänien) direkt 19.0% 19.0%

Eigene Kapitalanteile 14’000.00 17’250.00    
Namenaktien zu nom. CHF 500 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 28 229
Erwerb 42 38
Veräusserung -58 -239
Stand 30. Juni 12 28
Handelspreise 500.00 500.00

Namenaktien zu nom. CHF 50
Stand 1. Juli 65 65
Erwerb 160 0
Veräusserung -65 0
Stand 30. Juni 160 65
Handelspreise 50.00 -

Nicht bilanzierte Leasingverbindlichkeiten und
Verbindlichkeiten aus langfristigen Mietverträgen
Leasingverbindlichkeiten 1’035’489.00 676’486.54
Verbindlichkeiten aus Mietverträgen (1.12.2023 - 30.11.2030) 580’264.30 658’213.50



38 39

VIANCO AG ANHANG DER JAHRESRECHNUNG 2023/24 VIANCO SA ANNEXE DU BILAN ANNUEL 2023/24

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Montant total des actifs engagés en garantie des dettes  
de l’entreprise
Cession de loyer p.m. p.m.
Immeubles Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immeubles Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immeubles Brunegg 3’967’000.00 4’263’000.00

Explication concernant les postes exceptionnels, uniques  
ou hors période du compte de résultat

Création de réserves de cotisations de l’employeur 11’592.20 97’354.85
Renoncement au remboursement d’un prêt 150’000.00 0.00
Autres charges exceptionnelles et hors période 3’300.00 3’085.21
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période 164’892.20 100’440.06

Prestations d’assurance 0.00 29’828.00
Dégrèvement ultérieur de l'impôt préalable 149’787.03 0.00
Autres produits exceptionnels et hors période 40’533.10 5’801.14
Autres produits exceptionnels, uniques ou hors période 190’320.13 35’629.14

Dettes à long terme portant intérêt
Echéances de 1 à 5 ans 5’048’200.00 4’066’200.00
Echéances après 5 ans 1’400’000.00 1’600’000.00
Dettes non exigibles 1’050’000.00 0.00

7’498’200.00 5’666’200.00

Engagement conditionnel
du contrat de bail des bureaux Lupfig p.m. p.m.
Déclaration de garantie en faveur de tiers 478’000.00 -

Honoraires versés à l’organe de révision
Honoraires pour prestations de révision 35’480.00 36’650.31
Honoraires pour autres prestations 15’480.00 25’319.30

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Verpfändete Aktiven zur Sicherung 
eigener Verpflichtungen
Mietzinsabtretung p.m. p.m.
Immobilien Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immobilien Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immobilien Brunegg 3’967’000.00 4’263’000.00

Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder 
periodenfremden Positionen der Erfolgsrechnung

Bildung Arbeitgeberbeitragsreserve 11’592.20 97’354.85
Darlehensverzicht 150’000.00 0.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Aufwand 3’300.00 3’085.21
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Aufwand 164’892.20 100’440.06

Versicherungsentschädigungen 0.00 29’828.00
Einlageentsteuerung 149’787.03 0.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Ertrag 40’533.10 5’801.14
Übriger ausserordentl., einmaliger oder periodenfremder Ertrag 190’320.13 35’629.14

Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten
Fälligkeit < 5 Jahre 5’048’200.00 4’066’200.00
Fälligkeit > 5 Jahre 1’400’000.00 1’600’000.00
nicht fällige Verbindlichkeiten 1’050’000.00 0.00

7’498’200.00 5’666’200.00

Eventualverpflichtungen
aus Mietvertrag Büroräumlichkeit Lupfig p.m. p.m.
Garantieerklärung zu Gunsten Dritter 478’000.00 -

Honorar der Revisionsstelle
Revisionsdienstleistungen 35’480.00 36’650.31
Andere Dienstleistungen 15’480.00 25’319.30
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VIANCO AG 
ANTRAG ÜBER DIE VERWENDUNG DES BILANZGEWINNES PER 30. JUNI 2024

VIANCO SA 
PROPOSITION DU CONSEIL D’ADMINISTRATION CONCERNANT L’EMPLOI DU BÉNÉFICE AU 30 JUIN 2024

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice reporté 946’270.33 688’091.59

Bénéfice de l’exercice 349’587.63 366’098.74

Bénéfice résultant du bilan 1’295’857.96 1’054’190.33

Proposition du conseil d’administration 
concernant l’emploi du bénéfice
Versement de dividendes (CHF 10.00 par action) 90’000.00 90’000.00
Moins: dividendes sur actions propres 1) -1’720.00 -1’080.00
Attribution aux réserves légales 18’000.00 19’000.00
Solde à reporter 1’189’577.96 946’270.33

Total ci-dessus 1’295’857.96 1'054’190.33

1)	 Sur les actions propres, aucun dividende ne sera versé. Par conséquent le versement de dividen-
des sera réduit de CHF 1'720.00.

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Vortrag vom Vorjahr 946’270.33 688’091.59

Jahresgewinn 349’587.63 366’098.74

Bilanzgewinn 1’295’857.96 1’054’190.33

Antrag des Verwaltungsrates 
über die Verwendung des Bilanzgewinnes
Ausschüttung einer Dividende (CHF 10.00 pro Aktie) 90’000.00 90’000.00
abzüglich: Dividende auf eigene Aktien 1) -1’720.00 -1’080.00
Zuweisung an die gesetzliche Reserve 18’000.00 19’000.00
Vortrag auf neue Rechnung 1’189’577.96 946’270.33

Total wie oben 1’295’857.96 1'054’190.33

1)	 Auf eigene Aktien wird keine Dividende ausgeschüttet. Dadurch reduziert sich der auszuschüt-
tende Betrag voraussichtlich um CHF 1'720.00. 
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Rapport de l’organe de révision
à l’Assemblée générale de
VIANCO SA
5201 Brugg

Rapport sur l’audit des comptes annuels

Opinion d'audit
Nous avons effectué l’audit des comptes annuels de la VIANCO AG, comprenant le bilan au 
30 juin 2024, le compte de résultat et le tableau des flux de trésorerie pour l’exercice clos à 
cette date ainsi que l’annexe. Selon notre appréciation, les comptes annuels ci-joints sont 
conformes à la loi suisse et aux statuts.

Fondement de l’opinion d’audit
Nous avons effectué notre audit conformément à la loi suisse et aux Normes suisses d’audit 
des états financiers (NA-CH). Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces dispo-
sitions et de ces normes sont plus amplement décrites dans la section «Responsabilités de 
l’organe de révision relatives à l’audit des comptes annuels» de notre rapport. Nous sommes 
indépendants de la société, conformément aux dispositions légales suisses et aux exigences 
de la profession, et avons satisfait aux autres obligations éthiques professionnelles qui nous 
incombent dans le respect de ces exigences. 

Nous estimons que les éléments probants recueillis sont suffisants et appropriés pour fonder 
notre opinion.

Responsabilités du conseil d’administration relatives aux comptes annuels
Le conseil d’administration est responsable de l’établissement des comptes annuels confor-
mément aux dispositions légales et aux statuts. Il est en outre responsable des contrôles 
internes qu’il juge nécessaires pour permettre l’établissement de comptes annuels ne com-
portant pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d’er-
reurs.

Lors de l’établissement des comptes annuels, le conseil d’administration est responsable 
d’évaluer la capacité de la société à poursuivre l’exploitation de l’entreprise. Il a en outre 
la responsabilité de présenter, le cas échéant, les éléments en rapport avec la capacité de 
la société à poursuivre ses activités et d’établir le bilan sur la base de la continuité de l’ex-
ploitation, sauf si le conseil d’administration a l’intention de liquider la société ou de cesser 
l’activité, ou s’il n’existe aucune autre solution alternative réaliste.

Responsabilités de l’organe de révision relatives à l’audit des comptes annuels
Notre objectif est d’obtenir l’assurance raisonnable que les comptes annuels pris dans leur 
ensemble ne comportent pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de 
fraudes ou résultent d’erreurs, et de délivrer un rapport contenant notre opinion. L’assurance 
raisonnable correspond à un niveau élevé d’assurance, mais ne garantit toutefois pas qu’un 
audit réalisé conformément à la loi suisse et aux NA-CH permettra de toujours détecter toute 
anomalie significative qui pourrait exister. utilisateurs des comptes annuels prennent en se 
fondant sur ceux-ci.

Bericht der Revisionsstelle
an die Generalversammlung der
VIANCO AG
5201 Brugg

Bericht zur Prüfung der Jahresrechnung

Prüfungsurteil
Wir haben die Jahresrechnung der VIANCO AG (die Gesellschaft) – bestehend aus der Bilanz 
zum 30. Juni 2024, der Erfolgsrechnung und der Geldflussrechnung für das dann endende 
Jahr sowie dem Anhang – geprüft. Nach unserer Beurteilung entspricht die beigefügte Jah-
resrechnung dem schweizerischen Gesetz und den Statuten.

Grundlage für das Prüfungsurteil
Wir haben unsere Abschlussprüfung in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz 
und den Schweizer Standards zur Abschlussprüfung (SA-CH) durchgeführt. Unsere Verant-
wortlichkeiten nach diesen Vorschriften und Standards sind im Abschnitt «Verantwortlich-
keiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Jahresrechnung» unseres Berichts weiterge-
hend beschrieben. Wir sind von der Gesellschaft unabhängig in Übereinstimmung mit den 
schweizerischen gesetzlichen Vorschriften und den Anforderungen des Berufsstands, und 
wir haben unsere sonstigen beruflichen Verhaltenspflichten in Übereinstimmung mit diesen 
Anforderungen erfüllt.

Wir sind der Auffassung, dass die von uns erlangten Prüfungsnachweise ausreichend und 
geeignet sind, um als eine Grundlage für unser Prüfungsurteil zu dienen.

Verantwortlichkeiten des Verwaltungsrates für die Jahresrechnung
Der Verwaltungsrat ist verantwortlich für die Aufstellung einer Jahresrechnung in Über-
einstimmung mit den gesetzlichen Vorschriften und den Statuten und für die internen 
Kontrollen, die der Verwaltungsrat als notwendig feststellt, um die Aufstellung einer Jahres-
rechnung zu ermöglichen, die frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von 
dolosen Handlungen oder Irrtümern ist.

Bei der Aufstellung der Jahresrechnung ist der Verwaltungsrat dafür verantwortlich, die Fä-
higkeit der Gesellschaft zur Fortführung der Geschäftstätigkeit zu beurteilen, Sachverhalte 
im Zusammenhang mit der Fortführung der Geschäftstätigkeit – sofern zutreffend – anzu-
geben sowie dafür, den Rechnungslegungsgrundsatz der Fortführung der Geschäftstätig-
keit anzuwenden, es sei denn, der Verwaltungsrat beabsichtigt, entweder die Gesellschaft 
zu liquidieren oder Geschäftstätigkeiten einzustellen, oder hat keine realistische Alternative
dazu.

Verantwortlichkeiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Jahresrechnung
Unsere Ziele sind, hinreichende Sicherheit darüber zu erlangen, ob die Jahresrechnung als 
Ganzes frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist, und einen Bericht abzugeben, der unser Prüfungsurteil beinhaltet. Hin-
reichende Sicherheit ist ein hohes Mass an Sicherheit, aber keine Garantie dafür, dass eine 
in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz und den SA-CH durchgeführte Ab-
schlussprüfung eine wesentliche falsche Darstellung, falls eine solche vorliegt, stets aufdeckt.
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Falsche Darstellungen können aus dolosen Handlungen oder Irrtümern resultieren und wer-
den als wesentlich gewürdigt, wenn von ihnen einzeln oder insgesamt vernünftigerweise er-
wartet werden könnte, dass sie die auf der Grundlage dieser Jahresrechnung getroffenen 
wirtschaftlichen Entscheidungen von Nutzern beeinflussen.

Eine weitergehende Beschreibung unserer Verantwortlichkeiten für die Prüfung der Jahres-
rechnung befindet sich auf der Webseite von EXPERTsuisse: https://expertsuisse.ch/wirtschafts-
pruefung-revisionsbericht. Diese Beschreibung ist Bestandteil unseres Berichts.

Bericht zu sonstigen gesetzlichen und anderen rechtlichen Anforderungen

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und PS-CH 890 bestätigen wir, dass ein ge-
mäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes Internes Kontrollsystem für die Auf-
stellung der Jahresrechnung existiert.

Ferner bestätigen wir, dass der Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinns dem schweize-
rischen Gesetz und den Statuten entspricht, und empfehlen, die vorliegende Jahresrechnung 
zu genehmigen.

OBT AG

Tanja Adank	 Thomas Zürcher
zugelassene Revisionsexpertin	 zugelassener Revisionsexperte
Leitende Revisorin

Brugg, 19. September 2024
	

 - Jahresrechnung 2023/2024
   (Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang)
 - Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinnes

Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter d’erreurs et elles sont considérées 
comme significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce que, prises individuellement 
ou collectivement, elles puissent influencer les décisions économiques que les utilisateurs 
des comptes annuels prennent en se fondant sur ceux-ci.

Une plus ample description de nos responsabilités relatives à l’audit des comptes annuels 
est disponible sur le site Internet d’EXPERTsuisse: https://expertsuisse.ch/fr-ch/audit-rap-
port-de-revision. Cette description fait partie intégrante de notre rapport.

Rapport sur d’autres obligations légales et réglementaires

Conformément à l’art. 728a, al. 1, ch. 3, CO et à la NAS-CH 890, nous attestons qu’il existe un 
système de contrôle interne relatif à l’établissement des comptes annuels, défini selon les pres-
criptions du conseil d’administration.

En outre, nous attestons que la proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan est conforme 
à la loi suisse et aux statuts, et recommandons d’approuver les comptes annuels qui vous sont 
soumis.

OBT SA

Tanja Adank	 Thomas Zürcher
expert-réviseur agréé	 expert-réviseur agréé
responsable du mandat

Brugg, le 19 septembre 2024

 - Comptes annuels 2023/2024 
  (bilan, compte de résultat, tableau des flux de trésorerie et l'annexe)
 - Proposition relative à l’emploi du bénéfice au bilan

BERICHT DER REVISIONSSTELLE RAPPORT DE L'ORGANE DE RÉVISION
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VIANCO GROUPE BILAN CONSOLIDÉ AU 30.06.2024VIANCO GRUPPE KONZERN-BILANZ PER 30.06.2024

AKTIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kassa 18’861.95 18’995.95
Postcheck 681’017.61 635’438.65
Bankguthaben 726’603.75 666’074.20
Flüssige Mittel 1’426’483.31 1’320’508.80

Debitoren Dritte 24’993’736.25 25’140’749.45
Debitoren Nahestehende 256’834.90 273’088.55
abzüglich Delkredere -1’233’000.00 -1’605’000.00

Forderungen aus Lieferungen und Leistungen 24’017’571.15 23’808’838.00

Übrige kurzfristige Forderungen 496’597.14 72’211.88

Vorräte 1’535’000.00 1’501’000.00

Aktive Rechnungsabgrenzungen 210’915.61 188’468.63

UMLAUFVERMÖGEN 27’686’567.21 26’891’027.31

Darlehen an Nahestehende 0.00 150’000.00
Wertschriften 11’988.00 9’588.00
Finanzanlagen 11’988.00 159’588.00

Beteiligungen 650’754.75 634’132.75

Mobiliar, Maschinen, EDV und Einrichtungen 363’100.00 387’300.00
Fahrzeuge 770’400.00 632’100.00
Mobile Sachanlagen 1’133’500.00 1’019’400.00

Immobilien Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immobilien Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immobilien Brunegg ARENA 3’967’000.00 4’263’000.00
Immobile Sachanlagen 7’228’000.00 5’787’000.00

Goodwill 26’000.00 131’000.00

ANLAGEVERMÖGEN 9’050’242.75 7’731’120.75

TOTAL AKTIVEN 36’736’809.96 34’622’148.06

ACTIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Caisse 18’861.95 18’995.95
Compte postal 681’017.61 635’438.65
Avoirs bancaires 726’603.75 666’074.20
Trésorerie 1’426’483.31 1’320’508.80

Débiteurs tiers 24’993’736.25 25’140’749.45
Débiteurs apparentés 256’834.90 273’088.55
Moins ducroire -1’233’000.00 -1’605’000.00
Créances résultant de la vente de  
biens et de prestations de services 24’017’571.15 23’808’838.00

Autres créances à court terme 496’597.14 72’211.88

Stocks 1’535’000.00 1’501’000.00

Actifs de régularisation 210’915.61 188’468.63

ACTIFS CIRCULANTS 27’686’567.21 26’891’027.31

Prêts envers des participations 0.00 150’000.00
Titres 11’988.00 9’588.00
Immobilisations financières 11’988.00 159’588.00

Participations 650’754.75 634’132.75

Mobilier, machines, matériel informatique et équipements 363’100.00 387’300.00
Véhicules 770’400.00 632’100.00
Immobilisations corporelles meubles 1’133’500.00 1’019’400.00

Immeubles Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immeubles Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immeubles Brunegg ARENA 3’967’000.00 4’263’000.00
Immobilisations corporelles immeubles 7’228’000.00 5’787’000.00

Goodwill 26’000.00 131’000.00

ACTIFS IMMOBILISÉS 9’050’242.75 7’731’120.75

TOTAL DES ACTIFS 36’736’809.96 34’622’148.06
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VIANCO GROUPE BILAN CONSOLIDÉ AU 30.06.2024VIANCO GRUPPE KONZERN-BILANZ PER 30.06.2024

PASSIVEN Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Kreditoren Dritte 18’324’717.94 17’619’393.63
Kreditoren Nahestehende 439’321.50 84’839.20
Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 18’764’039.44 17’704’232.83

Bankschulden, Feste Vorschüsse 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypotheken 230’000.00 200’000.00
Kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 4’480’000.00 4’450’000.00

Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten 37’961.30 101’544.82

Passive Rechnungsabgrenzungen 1’915’244.79 2’708’563.61

KURZFRISTIGES FREMDKAPITAL 25’197’245.53 24’964’341.26

Darlehen Immobilien 83’000.00 203’000.00
Darlehen Aktionäre 2’063’200.00 1’013’200.00
Hypotheken 5’352’000.00 4’450’000.00
Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 7’498’200.00 5’666’200.00

LANGFRISTIGES FREMDKAPITAL 7’498’200.00 5’666’200.00

TOTAL FREMDKAPITAL 32’695’445.53 30’630’541.26

Aktienkapital 2'700'000.00 2'700'000.00

Allgemeine gesetzliche Gewinnreserve 125’000.00 106’000.00

Vortrag vom Vorjahr 1’094’936.80 860’691.25
Jahresgewinn 135’427.63 342’165.55
Bilanzgewinn 1’230’364.43 1’202’856.80

Eigene Kapitalanteile -14’000.00 -17’250.00

EIGENKAPITAL 4’041’364.43 3’991’606.80

TOTAL PASSIVEN 36’736’809.96 34’622’148.06

PASSIFS Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Créanciers tiers 18’324’717.94 17’619’393.63
Créanciers apparentés 439’321.50 84’839.20
Dettes résultant de l’achat de biens et de prestations de services 18’764’039.44 17’704’232.83

Dettes bancaires, avances fixes 4’250’000.00 4’250’000.00
Hypothèques 230’000.00 200’000.00
Dettes à court terme portant intérêt 4’480’000.00 4’450’000.00

Autres passifs courants 37’961.30 101’544.82

Passifs de régularisation 1’915’244.79 2’708’563.61

CAPITAUX ÉTRANGERS À COURT TERME 25’197’245.53 24’964’341.26

Emprunts immeubles 83’000.00 203’000.00
Emprunts par les actionnaires 2’063’200.00 1’013’200.00
Hypothèques 5’352’000.00 4’450’000.00
Dettes à long terme portant intérêt 7’498’200.00 5’666’200.00

CAPITAUX ÉTRANGERS À LONG TERME 7’498’200.00 5’666’200.00

TOTAL CAPITAUX ÉTRANGERS L 32’695’445.53 30’630’541.26

Capital-actions 2'700'000.00 2'700'000.00

Réserve légale issue du bénéfice 125’000.00 106’000.00

Bénéfice reporté 1’094’936.80 860’691.25
Bénéfice de l’exercice 135’427.63 342’165.55
Bénéfice résultant du bilan 1’230’364.43 1’202’856.80

Actions propres -14’000.00 -17’250.00

CAPITAUX PROPRES 4’041’364.43 3’991’606.80

TOTAL DES PASSIFS 36’736’809.96 34’622’148.06
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Produits nets des ventes de bien et de prestations de services 293’647’777.66 300’548’940.31
Charges de marchandises et de transports -282’143’271.59 -288’796’127.02

Résultat brut après charges de marchandise et de transports 11’504’506.07 11’752’813.29

Charges de personnel -8’284’531.50 -8’032’339.85
Autres charges d’exploitations -1’702’632.08 -1’665’924.14
Charges de leasing -279’000.71 -281’802.11

Résultat d’exploitation avant résultat des immeubles d'exploitation, 
amortissements et corrections de valeur, résultat financier et impôts 1’238’341.78 1’772’747.19

Produits des immeubles d’exploitation 594’036.96 690’405.12
Charges des immeubles d’exploitation -395’819.95 -372’098.25

Résultat d’exploitation avant amortissements et corrections  
de valeur, résultat financier et impôts 1’436’558.79 2’091’054.06

Amortissements et corrections de valeur des actifs immobilisés -1’117’906.84 -1’449’654.36
Amortissements Goodwill -105’000.00 -105’000.00

Résultat d’exploitation avant résultat financier et impôts 213’651.95 536’399.70

Charges financières -305’659.54 -232’603.68
Produits financiers 223’158.69 160’818.28
Réévaluation des participations 16’622.00 -7’429.00

Résultat d’exploitation avant impôts 147’773.10 457’185.30

Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 19’855.07 41'951.61
Pertes sur la vente d’immobilisations corporelles meubles 0.00 -2’553.50
Autres charges exceptionnelles, uniques ou hors période -164’892.20 -156’169.18
Autres produits exceptionnelles, uniques ou hors période 195’612.61 82’466.92

Bénéfice de l’exercice avant impôts 198’348.58 422’881.15

Impôts directs -62’920.95 -80’715.60

Bénéfice de l’exercice 135’427.63 342’165.55

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Nettoerlöse aus Lieferungen und Leistungen 293’647’777.66 300’548’940.31
Waren- und Transportaufwand -282’143’271.59 -288’796’127.02

Bruttoergebnis nach Waren- und Transportaufwand 11’504’506.07 11’752’813.29

Personalaufwand -8’284’531.50 -8’032’339.85
Übriger betrieblicher Aufwand -1’702’632.08 -1’665’924.14
Leasingaufwand -279’000.71 -281’802.11

Betriebliches Ergebnis vor Erfolg betriebliche Liegenschaften, 
Abschreibungen und Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’238’341.78 1’772’747.19

Liegenschaftenertrag 594’036.96 690’405.12
Liegenschaftenaufwand -395’819.95 -372’098.25

Betriebliches Ergebnis vor Abschreibungen und  
Wertberichtigungen, Finanzerfolg und Steuern 1’436’558.79 2’091’054.06

Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen -1’117’906.84 -1’449’654.36
Abschreibungen Goodwill -105’000.00 -105’000.00

Betriebliches Ergebnis vor Finanzerfolg und Steuern 213’651.95 536’399.70

Finanzaufwand -305’659.54 -232’603.68
Finanzertrag 223’158.69 160’818.28
Neubewertung Beteiligungen 16’622.00 -7’429.00

Betriebliches Ergebnis vor Steuern 147’773.10 457’185.30

Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen 19’855.07 41'951.61
Verluste aus Verkauf mobile Sachanlagen 0.00 -2’553.50
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Aufwand -164’892.20 -156’169.18
Übriger ausserordentlicher, einmaliger oder periodenfremder Ertrag 195’612.61 82’466.92

Jahresgewinn vor Steuern 198’348.58 422’881.15

Steuern -62’920.95 -80’715.60

Jahresgewinn 135’427.63 342’165.55

VIANCO GROUPE COMPTE DE RÉSULTAT CONSOLIDÉ 2023/24 VIANCO GRUPPE KONZERN-ERFOLGSRECHNUNG 2023/24 
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Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Bénéfice de l’exercice 135’427.63 342’165.55
Amortissements et corrections de valeur des actifs immobilisés 1’117’906.84 1’449’654.36
Amortissements Goodwill 105’000.00 105’000.00
Réévaluation des participations -16’622.00 7’429.00
Variation des créances résultant de la vente de biens 
et de prestations de services -208’733.15 -993’798.30

Variation des autres créances à court terme -424’385.26 -5’030.33
Variations des stocks -34’000.00 126’400.00
Variation des actifs de régularisation -22’446.98 15’899.07
Variation des dettes résultant de l’achat de biens 
et de prestations de services 1’059’806.61 -485’702.80

Variation des autres passifs courants -63’583.52 -46’502.45
Variation des passifs de régularisation -793’318.82 828’356.91
Bénéfices sur la vente d’immobilisations corporelles meubles -19’855.07 -69’226.11
Pertes de change immobilisations financières 0.00 1’835.30

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’exploitation 835’196.28 1'276’480.20

Investissements dans les immobilisations financières -2’400.00 -2’420.00
Désinvestissements dans les immobilisations financières 150’000.00 19’986.60
Investissements dans les immobilisations corporelles meubles -868’099.18 -1’028’095.49
Désinvestissement dans les immobilisations corporelles meubles 33’048.14 101’997.14
Investissements dans les immobilisations corporelles immeubles -1’818’100.73 -54’628.90

Flux de trésorerie provenant de l’activité d’investissement -2’505’551.77 -963’160.65

Variation des dettes à court terme portant intérêt 30’000.00 0.00
Variation des dettes à long terme portant intérêt 1’832’000.00 -200’000.00
Distribution du bénéfice -88’920.00 -86’870.00
Achat de part propres -29’000.00 0.00
Vente de part propres 32’250.00 100’500.00

Flux de trésorerie provenant de l’activité de financement 1'776’330.00 -186’370.00

Variation nette de trésorerie 105’974.51 126’949.55

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Jahresgewinn 135’427.63 342’165.55
Abschreibungen und Wertberichtigungen Anlagevermögen 1’117’906.84 1’449’654.36
Abschreibungen Goodwill 105’000.00 105’000.00
Neubewertung Beteiligungen -16’622.00 7’429.00
Veränderung Forderungen aus Lieferungen und Leistungen -208’733.15 -993’798.30
Veränderung übrige kurzfristige Forderungen -424’385.26 -5’030.33
Veränderung Vorräte -34’000.00 126’400.00
Veränderung Aktive Rechnungsabgrenzungen -22’446.98 15’899.07
Veränderung Verbindlichkeiten aus Lieferungen und Leistungen 1’059’806.61 -485’702.80
Veränderung Übrige kurzfristige Verbindlichkeiten -63’583.52 -46’502.45
Veränderung Passive Rechnungsabgrenzungen -793’318.82 828’356.91
Gewinne aus Verkauf mobile Sachanlagen -19’855.07 -69’226.11
Kursverluste Finanzanlagen 0.00 1’835.30

Geldfluss aus Betriebstätigkeit 835’196.28 1'276’480.20

Investitionen in Finanzanlagen -2’400.00 -2’420.00
Desinvestitionen von Finanzanlagen 150’000.00 19’986.60
Investitionen in mobile Sachanlagen -868’099.18 -1’028’095.49
Desinvestitionen von mobilen Sachanlagen 33’048.14 101’997.14
Investitionen in immobile Sachanlagen -1’818’100.73 -54’628.90

Geldfluss aus Investitionstätigkeit -2’505’551.77 -963’160.65

Veränderung kurzfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 30’000.00 0.00
Veränderung langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten 1’832’000.00 -200’000.00
Ausschüttung Dividende -88’920.00 -86’870.00
Kauf eigene Kapitalanteile -29’000.00 0.00
Verkauf eigene Kapitalanteile 32’250.00 100’500.00

Geldfluss aus Finanzierungstätigkeit 1'776’330.00 -186’370.00

Veränderung Flüssige Mittel 105’974.51 126’949.55

VIANCO GROUPE TABLEAU DES FLUX DE TRÉSORERIE CONSOLIDÉ 2023/24VIANCO GRUPPE KONZERN-GELDFLUSSRECHNUNG 2023/24
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VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2023/24 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2023/24 

Angaben über die in der 
Konzernrechnung angewandten 
Grundsätze.
Die für die vorliegende Jahresrechnung 
angewendeten Grundsätze erfüllen die 
Anforderungen des schweizerischen 
Rechnungslegungsrechts (Art. 957–962 
OR).

Die Rechnungslegung erfordert vom 
Verwaltungsrat Schätzungen und Be-
urteilungen, welche die Höhe der aus-
gewiesenen Vermögenswerte und Ver-
bindlichkeiten sowie Eventualverbind-
lichkeiten im Zeitpunkt der Bilanzierung, 
aber auch Aufwendungen und Erträge 
der Berichtsperiode beeinflussen. Der 
Verwaltungsrat entscheidet dabei je-
weils im eigenen Ermessen über die 
Ausnutzung der bestehenden gesetz-
lichen Bewertungs- und Bilanzierungs-
spielräume. Im Sinne der Gesellschaft 
können dabei im Rahmen des Vorsichts-
prinzips Abschreibungen, Wertberich-
tigungen und Rückstellungen über 
das betriebswirtschaftlich notwendi-
ge Ausmass hinaus gebildet werden.

Die Konzernrechnung wurde nach den 
Grundsätzen ordnungsmässiger Buch-
führung und Rechnungslegung erstellt. 
Es gilt das Anschaffungswert- bzw. das 
Herstellungskostenprinzip. Nutzungs- 
oder altersbedingten Wertverlusten 
werden mittels Abschreibungen bzw. 
Wertberichtigungen Rechnung getra-
gen. Bei der Bewertung von Vermögens-
werten, bei der Erfassung von mögli-

chen Verpflichtungen bzw. Rückstel-
lungen als auch bei der Beurteilung von 
Eventualverbindlichkeiten gilt das Vor-
sichtsprinzip. 

Aufwendungen und Erträge werden pe-
riodengerecht verbucht. Die Ertrags-
realisierung erfolgt mit dem Übergang 
von Nutzen und Gefahr an den Leis-
tungsempfänger.

Unterjährige Transaktionen in Fremd-
währung werden zum jeweiligen Tages-
kurs erfasst. Bilanzpositionen in Fremd-
währung werden am Bilanzstichtag 
zum aktuell gültigen Stichtageskurs 
umgerechnet. Fremdwährungsgewin-
ne bzw. -verluste werden über die Er-
folgsrechnung verbucht.

Konsolidierungs- und Bewertungs-
grundsätze 
Die Konsolidierung erfolgt zu Buchwer-
ten der einzelnen Gesellschaften. Asso-
ziierte Gesellschaften (Beteiligungen 
zwischen 20% und 50%) werden nach 
der Equity-Methode zum anteiligen 
Eigenkapitalwert bewertet.

Goodwill  
Bei der Erstkonsolidierung einer Beteili-
gung wird die Kapitalaufrechnungsdif-
ferenz zwischen dem Erwerbspreis und 
dem Eigenkapital als Goodwill aktiviert 
und über 5 Jahre abgeschrieben.

Informations sur les principes 
utilisés dans les comptes annuels 
consolidés.
Les principes appliqués pour l'établis-
sement des présents comptes annuels 
consolidés satisfont aux exigences du 
droit comptable suisse (art. 957-962 CO).

Lors de la présentation des comptes, le 
conseil d’administration doit établir 
des estimations et des évaluations, qui 
influent sur la hauteur des actifs et des 
dettes  présentés, ainsi que sur les 
dettes éventuelles au moment de l'éta-
blissement du bilan, mais aussi sur les 
charges et les produits de la période 
sous revue. Il revient au conseil d'admi-
nistration d'apprécier au cas par cas 
dans quelle mesure la marge de 
manœuvre octroyée par la loi pour 
l'établissement du bilan et de l'évalua-
tion doit être utilisée. Dans l'intérêt de 
la société, le principe de prudence peut 
imposer la constitution d'ammortisse-
ments, de corrections de valeur et de 
provisions dépassant les montants né-
cessaires à l'exploitation de l’entreprise.

Les comptes annuels consolidés ont 
été établis sur la base des principes ré-
glementaires de comptabilité et de 
présentation des comptes. Est appliqué 
le principe de la valeur d’acquisition ou 
du coût de revient. Les pertes de valeur 
liées à l'utilisation ou à l'âge sont prises 
en compte au moyen des amortisse-
ments ou des corrections de valeur. 
L'évaluation des actifs, la comptabilisa-

tion de dettes ou de provisions pos-
sibles, de même que l'évaluation de 
dettes éventuelles sont soumises au 
principe de prudence.

Les charges et les produits sont comp-
tabilisés conformément à la période. La 
comptabilisation des produits a lieu 
avec le transfert des profits et risques 
aux bénéficiaires des prestations.

Les transactions effectuées en mon-
naie étrangère dans le courant de l'an-
née sont comptabilisées au cours du 
jour. Les postes du bilan en monnaie 
étrangère sont calculés en CHF au 
cours du jour de l'établissement du bi-
lan. Les bénéfices et les pertes réalisés 
en monnaie étrangère sont comptabili-
sés dans le compte de résultat.

Principes de consolidation et 
d'évaluation
La consolidation est basée sur les va-
leurs comptables des différentes socié-
tés. Les sociétés associées (participa-
tions entre 20% et 50%) sont évaluées à 
la valeur proportionnelle des fonds 
propres selon la méthode.

Goodwill
Lors de la première consolidation d’une 
participation, l'écart de consolidation 
entre le prix  d'achat et les fonds 
propres est comptabilisé en tant que 
goodwill et amorti sur 5 ans.
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Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Konsolidierungskreis Art Stimm - und Kapitalanteil

Vollkonsolidierte Gesellschaften Anteile Anteile
SILVESTRI AG, Altstätten 100.0% 100.0%

Assoziierte Gesellschaften (Equity-Methode)
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estland) direkt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettland) indirekt 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Litauen) indirekt 33.3% 33.3%

Sonstige Beteiligungen
S.C. Biagen SWISS S.R.L, Bistrita Nasaud (Rumänien) direkt 19.0% 19.0%

Anzahl Vollzeitstellen im Jahresdurchschnitt > 50 bis 250 > 50 bis 250

Eigene Kapitalanteile 14’000.00 17’250.00
Namenaktien zu nom. CHF 500 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 28 229
Erwerb 42 38
Veräusserung -58 -239
Stand 30. Juni 12 28
Handelspreise 500.00 500.00

Namenaktien zu nom. CHF 50 Anzahl Anzahl

Stand 1. Juli 65 65
Erwerb 160 0
Veräusserung -65 0
Stand 30. Juni 160 65
Handelspreise 50.00 -

Nicht bilanzierte Leasingverbindlichkeiten und
Verbindlichkeiten aus langfristigen Mietverträgen
Leasingverbindlichkeiten 1’035’489.00 676’486.54
Verbindlichkeiten aus Mietverträgen 700’264.30 718’213.50

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Sociétés consolidées Type Part du capital et des 
droits de vote

Sociétés intégralement consolidées Participation Participation
SILVESTRI AG, Altstätten 100.0% 100.0%

Sociétés associées (mise en équivalence)
BALTIC VIANCO Oü, Eesti (Estonie) directe 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO Trading Oü, Eesti (Estonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO TRADING SIA, Bauskas (Lettonie) indirecte 33.3% 33.3%
BALTIC VIANCO prekyba UAB, Kaunas (Lituanie) indirecte 33.3% 33.3%

Autres participations
S.C. Biagen SWISS S.R.L, Bistrita Nasaud (Roumanie) directe 19.0% 19.0%

Nombre de collaborateurs > 50 à 250 > 50 à 250

Propres parts 14’000.00 17’250.00
Actions nominatives, valeur nominale CHF 500 nombre nombre

Etat au 1 juillet 28 229
Acquisition 42 38
Ventes -58 -239
Etat au 30 juin 12 28
Valeur commerciale 500.00 500.00

Actions nominatives, valeur nominale CHF 50 nombre nombre

Etat au 1 juillet 65 65
Acquisition 160 0
Ventes -65 0
Etat au 30 juin 160 65
Valeur commerciale 50.00 -

Dettes découlant de contrats de crédit-bail et
dettes découlant de contrats de bail à long terme
Dettes découlant de contrats de crédit-bail 1’035’489.00 676’486.54
Dettes découlant de contrats de bail 700’264.30 718’213.50

VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2023/24 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2023/24 



58 59

VIANCO AG ANHANG DER KONZERNRECHNUNG 2023/24 VIANCO SA ANNEXE AUX COMPTES CONSOLIDÉS 2023/24 

Berichtsjahr 
CHF

Vorjahr 
CHF

Verpfändete Aktiven zur Sicherung 
eigener Verpflichtungen
Mietzinsabtretung p.m. p.m.
Immobilien Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immobilien Au Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immobilien Brunegg 3’967’000.00 4’263’000.00

Erläuterungen zu ausserordentlichen, einmaligen oder
periodenfremden Positionen der Erfolgsrechnung

Bildung Arbeitgeberbeitragsreserve 11’592.20 97’354.85
Darlehensverzicht 150’000.00 58'814.33
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Aufwand 3'300.00
Übriger ausserordentl., einmaliger oder 
periodenfremder Aufwand 164’892.20 156’169.18

Versicherungsentschädigungen 0.00 29’828.00
Einlageentsteuerung 149’787.03 0.00
Verkauf Kontingente 5’292.48 0.00
Diverser ausserordentlicher und periodenfremder Ertrag 40’533.10 52’638.92
Übriger ausserordentl., einmaliger oder 
periodenfremder Ertrag 195’612.61 82’466.92

Langfristige verzinsliche Verbindlichkeiten
Fälligkeiten von 1 - 5 Jahren 5’048’200.00 4’066’200.00
Fälligkeiten von mehr als 5 Jahren 1’400’000.00 1’600’000.00
nicht fällige Verbindlichkeiten 1’050’000.00 0.00

7’498’200.00 5’666’200.00
Eventualverpflichtungen
aus Mietvertrag Büroräumlichkeiten Lupfig p.m. p.m.
Garantieerklärung zu Gunsten Dritter 478’000.00 --

Honorar der Revisionsstelle
Revisionsdienstleistungen 39’074.35 40'333.71
Andere Dienstleistungen 37’615.70 52’926.45

Eigenkapitalnachweis
Eigenkapital Ende Vorjahr 3’991’606.80 3’635’811.25
Ausschüttung Dividende -88’920.00 -86’870.00
Veränderung eigene Kapitalanteile 3’250.00 100’500.00
Jahresgewinn 135’427.63 342’165.55
Eigenkapital Ende Geschäftsjahr 4’041’364.43 3’991’606.80

Année 
sous revue 

CHF

Année 
précédente 

CHF

Montant total des actifs engagés en garantie des dettes de l'entreprise

Cession de loyer p.m. p.m.
Immeubles Gunzwil 590’000.00 603’000.00
Immeubles Au Kradolf 2’671’000.00 921’000.00
Immeubles Brunegg 3’967’000.00 4’263’000.00

Explication concnernant les postes exceptionnels,
uniques on hors période du compte de resultat

Création de réserves de cotisations de l'employeur 11’592.20 97’354.85
Renoncement au remboursement d’un prêt 150’000.00 58'814.33
Autres charges exceptionnelles et hors période 3'300.00
Autres charges exceptionnelles, uniques
ou hors période 164’892.20 156’169.18

Participation aux excédents des assurances 0.00 29’828.00
Dégrèvement ultérieur de l'impôt préalable 149’787.03 0.00
Vente de contingents 5’292.48 0.00
Autres produits exceptionnels et hors période 40’533.10 52’638.92
Autres produits exceptionnels, uniques 
ou hors période 195’612.61 82’466.92

Dettes à long terme portant intérêt
Échéances de 1 à 5 ans 5’048’200.00 4’066’200.00
Échéances après 5 ans 1’400’000.00 1’600’000.00
dettes non exigibles 1’050’000.00 0.00

7’498’200.00 5’666’200.00
Engagement conditionnel
du contrat de bail des bureaux Lupfig p.m. p.m.
Déclaration de garantie en faveur de tiers 478’000.00 --

Honoraires versés à l'organe de révision
Honoraires pour préstation de révision 39’074.35 40'333.71
Honoraires pour autres prestations 37’615.70 52’926.45

Tableau des fonds propres
Fonds propres à la fin de l'exercice précédent 3’991’606.80 3’635’811.25
Versement des dividendes -88’920.00 -86’870.00
Changement des part propres 3’250.00 100’500.00
Compte de profits et pertes consolidé 135’427.63 342’165.55
Fonds propres à la fin de l'exercice 4’041’364.43 3’991’606.80
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Rapport de l'organe de révision
à l’Assemblée générale de
VIANCO SA
5201 Brugg

Rapport sur l’audit des comptes consolidés

Opinion d’audit
Nous avons effectué l’audit des comptes consolidés de la VIANCO SA et de ses filiales (le 
groupe), comprenant le bilan consolidé au 30 juin 2024, le compte de résultat consolidé, le 
tableau des capitaux propres consolidés et le tableau des flux de trésorerie consolidés pour 
l’exercice clos à cette date, ainsi que l’annexe aux comptes consolidés. Selon notre appré-
ciation les comptes consolidés ci-joints sont conformes à la loi suisse et aux principes de 
consolidation et d’évaluation décrits en annexe.

Fondement de l’opinion d’audit
LNous avons effectué notre audit conformément à la loi suisse et aux Normes suisses d’audit 
des états financiers (NA-CH). Les responsabilités qui nous incombent en vertu de ces dis-
positions et de ces normes sont plus amplement décrites dans la section «Responsabilités 
de l’organe de révision relatives à l’audit des comptes consolidés» de notre rapport. Nous 
sommes indépendants du groupe, conformément aux dispositions légales suisses et aux exi-
gences de la profession, et avons satisfait aux autres obligations éthiques professionnelles 
qui nous incombent dans le respect de ces exigences.

Nous estimons que les éléments probants recueillis sont suffisants et appropriés pour fonder 
notre opinion d’audit.

Responsabilités du conseil d’administration relatives aux comptes consolidés
Le conseil d’administration est responsable de l’établissement des comptes consolidés 
conformément aux dispositions légales. Il est en outre responsable des contrôles internes 
qu’il juge nécessaires pour permettre l’établissement de comptes consolidés ne comportant 
pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de fraudes ou résultent d’erreurs.

Lors de l’établissement des comptes consolidés, le conseil d’administration est responsable 
d’évaluer la capacité du groupe à poursuivre son exploitation. Il a en outre la responsabilité 
de présenter, le cas échéant, les éléments en rapport avec la capacité du groupe à poursuivre 
ses activités et d’établir les comptes consolidés sur la base de la continuité de l’exploitation, 
sauf si le conseil d’administration a l’intention de liquider le groupe ou de cesser l’activité, ou 
s’il n’existe aucune autre solution alternative réaliste.

Responsabilités de l’auditeur relatives à l’audit des comptes consolidés
Notre objectif est d’obtenir l’assurance raisonnable que les comptes consolidés pris dans 
leur ensemble ne comportent pas d’anomalies significatives, que celles-ci proviennent de 
fraudes ou résultent d’erreurs, et de délivrer un rapport contenant notre opinion d’audit. L’as-
surance raisonnable correspond à un niveau élevé d’assurance, mais ne garantit toutefois pas 
qu’un audit réalisé conformément à la loi suisse et aux NA-CH permettra de toujours détec-
ter toute anomalie significative qui pourrait exister. 

Bericht der Revisionsstelle
an die Generalversammlung der
VIANCO AG
5201 Brugg

Bericht zur Prüfung der Konzernrechnung

Prüfungsurteil
Wir haben die Konzernrechnung der VIANCO AG und ihrer Tochtergesellschaften (der Kon-
zern) – bestehend aus der Konzernbilanz zum 30. Juni 2024, der Konzernerfolgsrechnung, 
dem Konzerneigenkapitalnachweis und der Konzerngeldflussrechnung für das dann enden-
de Jahr sowie dem Konzernanhang – geprüft. Nach unserer Beurteilung entspricht die bei-
gefügte Konzernrechnung dem schweizerischen Gesetz sowie den im Anhang wiedergege-
benen Konsolidierungs- und Bewertungsgrundsätzen.

Grundlage für das Prüfungsurteil
Wir haben unsere Abschlussprüfung in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz 
und den Schweizer Standards zur Abschlussprüfung (SA-CH) durchgeführt. Unsere Verant-
wortlichkeiten nach diesen Vorschriften und Standards sind im Abschnitt «Verantwortlich-
keiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Konzernrechnung » unseres Berichts weiter-
gehend beschrieben. Wir sind von dem Konzern unabhängig in Übereinstimmung mit den 
schweizerischen gesetzlichen Vorschriften und den Anforderungen des Berufsstands, und 
wir haben unsere sonstigen beruflichen Verhaltenspflichten in Übereinstimmung mit diesen 
Anforderungen erfüllt.

Wir sind der Auffassung, dass die von uns erlangten Prüfungsnachweise ausreichend und 
geeignet sind, um als eine Grundlage für unser Prüfungsurteil zu dienen.

Verantwortlichkeiten des Verwaltungsrates für die Konzernrechnung
Der Verwaltungsrat ist verantwortlich für die Aufstellung einer Konzernrechnung in Überein-
stimmung mit den gesetzlichen Vorschriften und für die internen Kontrollen, die der Ver-
waltungsrat als notwendig feststellt, um die Aufstellung einer Konzernrechnung zu ermög-
lichen, die frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist.

Bei der Aufstellung der Konzernrechnung ist der Verwaltungsrat dafür verantwortlich, die 
Fähigkeit des Konzerns zur Fortführung der Geschäftstätigkeit zu beurteilen, Sachverhalte 
im Zusammenhang mit der Fortführung der Geschäftstätigkeit – sofern zutreffend – anzuge-
ben sowie dafür, den Rechnungslegungsgrundsatz der Fortführung der Geschäftstätigkeit an-
zuwenden, es sei denn, der Verwaltungsrat beabsichtigt, entweder den Konzern zu liquidieren 
oder Geschäftstätigkeiten einzustellen, oder hat keine realistische Alternative dazu.

Verantwortlichkeiten der Revisionsstelle für die Prüfung der Konzernrechnung
Unsere Ziele sind, hinreichende Sicherheit darüber zu erlangen, ob die Konzernrechnung 
als Ganzes frei von wesentlichen falschen Darstellungen aufgrund von dolosen Handlungen 
oder Irrtümern ist, und einen Bericht abzugeben, der unser Prüfungsurteil beinhaltet. Hin-
reichende Sicherheit ist ein hohes Mass an Sicherheit, aber keine Garantie dafür, dass eine 
in Übereinstimmung mit dem schweizerischen Gesetz und den SA-CH durchgeführte Ab-
schlussprüfung eine wesentliche falsche Darstellung, falls eine solche vorliegt, stets aufdeckt. 
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Falsche Darstellungen können aus dolosen Handlungen oder Irrtümern resultieren und werden 
als wesentlich gewürdigt, wenn von ihnen einzeln oder insgesamt vernünftigerweise erwartet 
werden könnte, dass sie die auf der Grundlage dieser Konzernrechnung getroffenen wirtschaft-
lichen Entscheidungen von Nutzern beeinflussen.

Eine weitergehende Beschreibung unserer Verantwortlichkeiten für die Prüfung der Konzern-
rechnung befindet sich auf der Webseite von EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/wirtschafts-
pruefung-revisionsbericht. Diese Beschreibung ist Bestandteil unseres Berichts.

Bericht zu sonstigen gesetzlichen und anderen rechtlichen Anforderungen

In Übereinstimmung mit Art. 728a Abs. 1 Ziff. 3 OR und PS-CH 890 bestätigen wir, dass ein ge-
mäss den Vorgaben des Verwaltungsrates ausgestaltetes Internes Kontrollsystem für die Auf-
stellung der Konzernrechnung existiert.

Wir empfehlen die vorliegende Konzernrechnung zu genehmigen.

OBT AG

Tanja Adank	 Thomas Zürcher
zugelassene Revisionsexpertin	 zugelassener Revisionsexperte
Leitende Revisorin

Brugg, 19. September 2024

- Konzernrechnung 2023/2024  
  (Bilanz, Erfolgsrechnung, Geldflussrechnung und Anhang)

Les anomalies peuvent provenir de fraudes ou résulter d’erreurs et elles sont considérées 
comme significatives lorsqu’il est raisonnable de s’attendre à ce que, prises individuellement 
ou collectivement, elles puissent influencer les décisions économiques que les utilisateurs des 
comptes consolidés prennent en se fondant sur ceux-ci.

Une plus ample description de nos responsabilités relatives à l’audit des comptes consolidés est 
disponible sur le site Internet d’EXPERTsuisse: http://expertsuisse.ch/fr-ch/audit-rapport-de-re-
vision. Cette description fait partie intégrante de notre rapport.

Rapport sur d’autres obligations légales et réglementaires

Conformément à l’art. 728a, al. 1, ch. 3, CO et à la NAS-CH 890, nous attestons qu’il existe un 
système de contrôle interne relatif à l’établissement des comptes consolidés, défini selon les 
prescriptions du conseil d’administration.

Nous recommandons d’approuver les comptes consolidés qui vous sont soumis.

OBT SA

Tanja Adank	 Thomas Zürcher
expert-réviseur agréé	 expert-réviseur agréé
responsable du mandat

Brugg, le 19 septembre 2024

- Compte consolidé 2023/2024 
  (bilan, le compte de profits et pertes, le tableau des flux de trésorerie 
   et l'annexe aux comptes)
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